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CONDIZIONI DI VENDITA
CONDITIONS OF SALE

La Ditta FRATELLI CENEDESE si riserva di apportare modifiche e migliorie al suo prodotto. Nel caso di modifiche, ne verrà data comunicazione al Cliente in forma scritta.

CONDIZIONI
I prezzi sono da intendersi sempre per il pubblico ed esclusi di: I.V.A., posa in opera e qualsivoglia altra prestazione.
Il trasporto è da considerarsi franco committente.
I prezzi sono espressi in Euro.

MODIFICA ORDINI
Le modifiche alle commissioni già firmate sono da ritenersi gratuite entro 3 giorni dal ricevimento dell’ordine. In caso contrario, le modifiche potranno essere 
ugualmente accettate ma saranno, nostro malgrado, gravate dei costi sostenuti per l’interruzione del processo produttivo e le necessarie lavorazioni.
Le maggiorazioni saranno comunicate al Cliente in forma scritta e saranno successivamente eseguite solamente se accettate a mezzo di restituzione della comu-
nicazione controfirmata.

QUALITÀ E GARANZIA
La Ditta FRATELLI CENEDESE dispone di un sistema di gestione della qualità secondo regole dettate dall’esperienza pluriennale nella costruzione dei mobili.
Per difetti riscontrati sul prodotto, su tutti i modelli c’è una garanzia di 24 mesi, con l’esclusione del rimborso degli oneri di trasporto e di rimontaggio che rimangono 
a carico del Cliente.

TERMINI DI CONSEGNA
I termini di consegna sono specificati nella conferma d’ordine e sono compresi tra il primo e l’ultimo giorno della settimana indicata.
Eventuali variazioni verranno comunicate al Cliente in forma scritta.

SU MISURA
Per richieste di mobili su misura, viene inviata offerta al Cliente con indicazioni di prezzo, condizioni di pagamento e tempi di consegna.
Al bisogno l’offerta viene corredata con disegni tecnici in pianta onde evitare fraintendimenti.

RESTITUZIONE MERCE
Non si accettano resi di merce se non autorizzati dalla FRATELLI CENEDESE.
I resi eventualmente accettati s’intendono con l’addebito delle spese di ripristino (da comunicare di volta in volta).
Il materiale dovrà pervenire integro, imballato e accompagnato da regolare bolla di reso.
Sono comunque esclusi da questa facoltà i prodotti realizzati “su misura” precedentemente confermati dal Cliente.

PUBBLICITÀ
Per pubblicizzare con foto od altri mezzi la merce fornita è necessaria la preventiva autorizzazione scritta della FRATELLI CENEDESE.

PAGAMENTI
Nessuna contestazione da parte del compratore potrà giustificare rifiuti o ritardi nel pagamento.
Il ritardato pagamento anche di una sola rata autorizza la ditta FRATELLI CENEDESE a richiedere il pagamento totale con l’addebito degli interessi di mora.
Per il calcolo degli interessi di mora si fa riferimento al D.L. 231/02, normativa attualmente in vigore.
La merce consegnata rimane di proprietà della ditta fornitrice sino al pagamento totale da parte del committente.

RECLAMI
Qualsiasi reclamo deve essere fatto in forma scritta. In seguito a danni causati dal trasporto, la causa del danno deve essere annotata sul documento di trasporto 
o, successivamente comunicata a mezzo lettera.

FORO COMPETENTE
Per ogni controversia è competente il foro di Treviso.

Il presente listino annulla e sostituisce tutti i precedenti e può a sua volta subire variazioni previa comunicazione in forma scritta al Cliente.
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CONDIZIONI DI VENDITA
CONDITIONS OF SALE

FRATELLI CENEDESE reserves the right to make modifications and improvements to its products.  The Customer shall be notified in writing of any modifications.

CONDITIONS
Retail prices are always quoted and these do not include V.A.T., installation or any other service.
Transport is free of charge to the Customer. Prices are in Euro.

CHANGES TO ORDERS
Any modifications to orders already accepted are considered free of charge within 3 days of receiving the order. Otherwise, modifications may also be accepted but, much 
to our regret, they shall include the costs incurred for interrupting the production process and any work entailed.
The Customer shall be notified in writing of any surcharges. Orders shall only be executed if written notification of this is accepted, signed and returned.

QUALITY AND WARRANTY 
FRATELLI CENEDESE has a Quality Management System governed by its long-standing experience in furniture making.
Any product defects found, in any version, are covered by a 24-month warranty. This does not, however, include a refund for transport and reassembly costs, which are 
the responsibility of the Customer.

DELIVERY TERMS
Delivery times are specified with order confirmation and apply from the first to the last day of the specified week.
The Customer shall be notified in writing of any changes.

CUSTOM-SIZED ELEMENTS
For custom-sized elements, the Customer shall receive an offer with prices, payment terms and delivery times.
If necessary, the offer may include technical drawings to avoid any misunderstandings.

RETURNING GOODS
Goods cannot be returned without authorization from FRATELLI CENEDESE.
Any returns accepted shall include a charge for packaging costs (to be notified each time).
Goods must be returned intact, packaged and accompanied by a standard return note.
This does not include custom-sized products previously confirmed by the Customer.

ADVERTISING
Any advertising of the supplied goods using photographs or other means requires prior written authorization from FRATELLI CENEDESE.

PAYMENTS
Any dispute raised by the Customer shall not be grounds for any refusal to pay or delay in payment.
Delayed payment, even of a single instalment, shall entitle FRATELLI CENEDESE to request full payment, and interest on arrears shall be charged.
Interest on arrears shall be calculated in compliance with Legislative Decree no. 231/02, currently in force.
Returned goods shall remain the property of FRATELLI CENEDESE until the Customer has fully paid.

CLAIMS
Any claims must be made in writing. If damage is caused during transport, the cause of the damage must be specified on the delivery note, and followed up with a letter 
of notification.

COURT OF JURISDICTION
Any disputes shall be settled by the Court of Treviso.
This price list cancels and replaces all previous ones, and may also be subject to modifications. The Customer shall be notified of these beforehand in writing.
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TESTIERE E GIROLETTO IN TAMBURATO E MULTISTRATO 
Il tamburato è composto da un telaio, da traversi e da pannelli di copertura. Le testiere del letto DREAM, hanno il telaio perimetrale, i traversi verticali ed i pannelli 
di copertura in multistrato di pioppo impiallacciato in frassino a poro aperto. Il giroletto del letto WAVE è composto da fasce laterali e da pediera in tamburato. Le 
principali caratteristiche del pannello in tamburato sono leggerezza, resistenza e durata nel tempo.  

HONEYCOMB-CORE AND PLYWOOD HEADBOARDS AND BED-FRAME
The honeycomb-core consists of a frame, cross rails and cover panels. The DREAM bed headboards have an edge frame, vertical cross rails and cover panels made of 
poplar plywood veneered in open-pore ash. The WAVE bed-frame consists of side strip panels and honeycomb-core footboard. The main features of the honeycomb-core 
panel are lightness, resistance and durability.

IMPIALLACCIATURE DI VERO LEGNO
Le impiallacciature vengono scelte ed abbinate con la maestria propria dell’artigiano.
Tutti i pezzi sono numerati a garanzia della continuità estetica della fiamma del legno sul frontale dei contenitori e dei letti.

GENUINE WOOD VENEER
The veneers are chosen and combined with the authentic skill of traditional cabinet makers.
All the pieces are numbered to ensure that the flamed veneer pattern runs consistently over the storage unit fronts and beds.

I VALORI FRATELLI CENEDESE
THE VALUES OF FRATELLI CENEDESE 

PROFUMAZIONE DEGLI INTERNI
Stile italiano e qualità artigianale hanno un profumo. Fratelli Cenedese propone armadi e contenitori profumati. La superficie interna del mobile viene impregnata 
di fragranze profumate. Sono disponibili 6 diverse essenze a scelta del cliente: Camomilla, Talco, Lavanda, Rosa, Cacao, Tiglio.

SCENTED INTERIORS
Italian style and handicraft quality are now available scented. Fratelli Cenedese offers scented wardrobes and units. The interior surfaces of our furniture can be soaked 
in scent. Our customers can choose from 6 different fragrances: Camomile, Talc, Lavender, Rose, Cocoa and Lime-blossom.

QUALITÀ ARTIGIANALE
Dal 1960 Fratelli Cenedese crea mobili che si contraddistinguono per la ricercata esecuzione delle finiture. Le elevate capacità artigianali delle sue maestranze 
consentono di offrire mobili che si mettono in luce per la particolarità della laccatura e delle decorazioni a pennello che nascono da una profonda “passione” 
per la lavorazione del mobile.

HANDICRAFT QUALITY  
Since 1960, Fratelli Cenedese has been creating classic style furniture that stands out for its refined finishes. The excellent handicraft skill of the company’s cabinet 
makers allows us to offer classic-style furniture that features special lacquering and brushed decorations that stem from a passion for this style.

FINITURE MANUALI
La qualità dei prodotti Fratelli Cenedese nasce da una profonda passione per la lavorazione del mobile e dall’abilità artigianale posseduta dalle qualificate 
maestranze dell’azienda.
Le molteplici finiture, disponibili  in diverse colorazioni, sono realizzabili sia su superfici lisce che impiallacciate in frassino.

HANDMADE FINISHES
The superior quality of Fratelli Cenedese products is the result of a deep passion for furniture manufacturing and the artisan skills of the company’s highly qualified 
workers. The many finishes are available in various colours and can be applied on both smooth and ash veneered surfaces.
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ADATTABILITÀ DEI LETTI 
I letti dei Fratelli Cenedese possono accogliere reti e materassi di diverso spessore grazie ad un sistema di regolazione dello spazio tra la barra reggirete ed il 
bordo del giroletto.

ADAPTABILITY OF BEDS
Fratelli Cenedese beds can accommodate different thickness slatted bases and mattresses with their height adjustment system between the base support bar and the 
edge of the bed-frame.

SOLIDITÀ E STABILITÀ
I letti dei Fratelli Cenedese sono concepiti per durare tutta la vita. Le strutture di legno delle testiere, i pannelli tamburati delle fasce laterali, le traverse metalliche 
e le gambe in massello di cui sono composti i letti dei Fratelli Cenedese,  garantiscono solidità e durata nel tempo.

STURDINESS AND STABILITY
Fratelli Cenedese beds are designed to last a lifetime. The wooden headboard structures, honeycomb-core side strip panels, metal cross bars and solid wood legs that 
compose Fratelli Cenedese beds ensure sturdiness and durability.

MOBILIERI ITALIANI - MADE IN ITALY 100%
Produrre nel territorio italiano nel rispetto della tradizione e con attenzione all’innovazione: questo principio è alla base della nostra attività.
Tutte le lavorazioni sono ottenute da maestranze locali e tutti i materiali ed i componenti dei nostri mobili sono prodotti in Italia.

ITALIAN FURNITURE MAKERS - 100% MADE IN ITALY
We produce in Italy, fully respecting Italian tradition while keeping an attentive eye on innovation: this is the underlying principle of the way we work.
Local cabinet makers perform all the woodwork while all the materials and parts of our furniture are produced in Italy.

SOLO PEZZI UNICI
Ogni prodotto viene rifinito manualmente rendendolo unico ed irripetibile. Ogni singolo pezzo “passa per le mani” di uomini professionalmente preparati ed 
abituati a concepire il mobile secondo i canoni della tradizione costruttiva del falegname.

ONLY EXCLUSIVE WARDROBES
Each product is finished by hand, making it exclusive and unrepeatable. Each single product is constructed by skilled workers who are used to the traditional way cabinet 
makers used to conceive and construct furniture.

CASSETTI DI LEGNO 
Tutti i contenitori comò, comodini e settimanali dei Fratelli Cenedese, sono dotati di cassetti in multistrato di betulla che garantiscono ottima stabilità e tenuta 
alle sollecitazioni. Le guide quadro a scomparsa ne permettono uno scorrimento silenzioso ed affidabile e la dotazione del freno ammortizzatore accompagna 
delicatamente la chiusura del cassetto senza urti e senza rumori.

WOODEN DRAWERS
All Fratelli Cenedese chests of drawers, bedside units and narrow drawer units are fitted with birch plywood drawers which ensure excellent stability and stress resistan-
ce. The hide-away Quadro runners mean silent, reliable gliding and the soft-close device helps the drawer close smoothly and silently.
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LACCATO OPACO 
È una fi nitura realizzata con vernice opaca all’acqua che favo-
risce la percezione del frassino rendendolo gradevole alla vista. 
Comprende tre passaggi: mano di fondo, mano di laccato, fi -
nitura laccata. Disponibile nelle colorazioni sotto indicate e da 
campionari RAL/NCS.

MATT LACQUER
This fi nish is made from matt, water-based paint that reveals the 
beautiful, underlying ash wood grain. It requires three coats: a base 
coat, a coat of lacquer and a lacquered fi nishing coat. Available 
in the colours shown below and in RAL and NCS sample colours.

Maggiorazione per laccato colore campione + 5% dal 
prezzo di listino
Surcharge for RAL/NCS colour laquers + 5% on top of list price

TALCATO
Caratteristica di questa fi nitura è la “talcatura” che consiste 
nell’applicare una patina bianca nel poro del legno. Viene realiz-
zata applicando una vernice di fondo e successivamente una pa-
tina , poi asportata e fi ssata all’interno dei pori del frassino, negli 
sbalzi e nelle cornici del mobile. Comprende cinque passaggi di 
lavorazione: mano di fondo, patinatura, carteggiatura, rifi nitura, 
fi ssaggio della patina. Disponibile nelle colorazioni sotto indicate 
e da campionari RAL ed NCS.

TALC FINISH
The special feature of this fi nish is the “talc” effect that consists in 
applying a white patina in the wood pores. It is achieved by applying 
a base coat followed by a coat of patina that is then removed and 
fi xed in the wood pores, in the raised parts and in the frames. It is 
applied in fi ve steps: a base coat, a coat of patina, sanding, fi nishing 
and sealing of the patina. Available in the colours shown below and 
in RAL and NCS sample colours.

500L
Bianco

500 Bianco 3376 Luna 3416 Ecrue 3384 Canapa 3405 Cipria

3383 Corda 3155 Terra 3849 Crema 3851 Tortora S6010 - Y30R Grigio Beige

3095 Grigio 3274 Fumo S4000-N Calcestruzzo S7000-N Piombo 3824 Grigio

3162 Grigio 3066 Grigio S5010 - G10Y Muschio S6010 - R10B Porpora

3383/DTN
Corda

FINITURE ESTERNE - FRASSINO A PORO APERTO
EXTERNAL FINISHES - OPEN-PORE ASH

COLORI DISPONIBILI
COLOURS AVAILABLE

RAL / NCS RAL / NCS
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TINTE
Questa finitura mette in luce la venatura del frassino, magni-
ficandola e facendo apprezzare la sua forma variegata. Viene 
realizzata applicando la tinta, poi asportata e fissata all’interno 
dei pori del frassino. Comprende sei passaggi di lavorazione: 
spruzzatura della tinta, asportazione, sfumatura, spruzzatura del 
fondo trasparente, carteggiatura, finitura. 

STAIN
This finish sets off the grain of ash wood, magnifying it and showing 
off its streaked beauty. It is achieved by applying the stain that is 
then removed and fixed inside the ash wood pores. It includes six 
steps: spraying the stain, removal, shading, spraying the transpa-
rent base coat, sanding, finishing.

Natural

TINTE DISPONIBILI
STAINS AVAILABLE

Natural Olmo Cenere Ardesia Urban

TabaccoOak Cacao Cotto Torba
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METALLICO 
È una finitura realizzata utilizzando vernici speciali che richiama-
no l’effetto del metallo nel colore e nei riflessi luminosi. Il ciclo 
di lavorazione si sviluppa in diverse fasi:  laccato lucido colore di 
base, graffiatura a creare l’effetto metallico, laccato metallizzato, 
carteggiatura ad evidenziare il poro del legno, finitura con ver-
nice trasparente. I laccati “metallici” realizzabili sono BRONZO, 
RAME e TITANIO.

METALLIC
This finish is achieved by using special coatings reminiscent of the 
colour and luminous reflections of metal.  It is applied in various 
steps: a gloss lacquer basecoat is applied and then scratched to 
create a metallic effect. It is followed by a coat of metallic lacquer 
which is then sanded to bring out the wood grain and finished with 
transparent varnish. BRONZE, COPPER and TITANIUM “metallic” 
lacquers are available.

FINITURE ESTERNE - FRASSINO A PORO APERTO
EXTERNAL FINISHES - OPEN-PORE ASH

FM - Bronzo FM - TitanioFM - Rame
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MALTA ECOLOGICA
ECOLOGICAL MORTAR

È un materiale eco-compatibile innovativo, con il quale si puó realizzare una superficie continua; è il risultato di un’accurata ricerca tecnologica, utilizzabile per 
pavimenti e rivestimenti, nel totale rispetto dell’ambiente: ignifuga, incombustibile, traspirante, ingeliva, flessibile, resistente ai raggi UV, idrorepellente, riciclabile, 
priva di cementi, di resine epossidiche e sostanze tossiche per l’uomo e l’ambiente. 
È mono-componente ed il veicolo del prodotto è l’acqua. Applicabile anche all’esterno, con opportuni cicli d’impermeabilizzazione e protettivi specifici.
Fratelli Cenedese, grazie all’esperienza nella realizzazione di molteplici finiture artigianali, dove la manualità e competenza sono elementi determinanti, applica 
la Malta Ecologica sulla superficie del mobile al fine di creare combinazioni  tra materiali diversi e complementari, arricchendo di nuove opportunità estetiche le 
diverse soluzioni di arredo proposte. L’eco-malta viene proposta su complementi ed elementi caratterizzanti come per esempio il Pannello portaTV, l’ Anta ad “L” 
del Pensile PORTATV/BAR, ed altri elementi come indicato nel presente listino. Su richiesta  sono possibili applicazioni personalizzate.
La Malta Ecologica viene realizzata in 4 colori.

This is an innovative, eco-compatible material that can be used to achieve a seamless surface. It comes from accurate, technological research and can be used on 
floors and claddings while fully respecting the environment. It is fireproof, non-flammable, breathable, frostproof, flexible, resistant to UV rays, water-repellent, recyclable, 
cement-free, epoxy resin free and does not contain substances toxic for human beings or for the environment.
It is a single-component material and its agent is water. It can also be applied outdoors but needs to be water-proofed and requires specific protective coatings.  Thanks 
to our experience in making a multitude of handcrafted finishes for which manual skills and expertise are fundamental, we at Fratelli Cenedese apply ecological mortar 
to the surface of our furniture to create pairings with different and complementary materials, offering various aesthetic options for the many layouts suggested. We 
suggest using ecological mortar on accessories and distinguishing elements such as TV panels, the L-shaped door of TV/cocktail wall units and other furniture parts as 
shown in this price list. Customised applications are also available on request

EM01 EM03EM02 EM04

COLORI DISPONIBILI
COLOURS AVAILABLE

SPATOLATA
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FINITURE ESTERNE - BRICCOLA DI VENEZIA UNA DECORAZIONE DELLA NATURA
EXTERNAL FINISHES - “BRICCOLA” PILES FROM VENICE: AN EMBELLISHMENT FROM NATURE

BRICCOLA VENEZIA
Le “Briccole“ sono dei pali (gruppi di due o tre) conficcati nel terreno, parzialmente emergenti dall’acqua, utilizzati per delimitare i canali navigabili, nella laguna 
di Venezia. Si stimano 60.000/90.000 unità esistenti nella laguna veneziana. Hanno una durata media di 5/10 anni ed una volta esausti, vengono sostituiti per 
evitare che spezzandosi possano creare pericolo ed ostacolo alla navigazione. La sostituzione delle briccole esauste è regolamentata dal Magistrato delle Acque 
dipendente dal Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti. Ditte specializzate previo autorizzazione, provvedono alla rimozione delle esauste ed alla posa delle 
nuove briccole. Assieme all’acqua salmastra, al vento, al variare della temperatura, il principale “creatore” dei disegni della Briccola, è la “teredine” un piccolo 
verme marino. Il suo lavoro rende il palo di legno una materia prima apprezzata dai migliori designer del mondo, perfetta per realizzare arredi esclusivi in legno. 

BRICCOLA VENEZIA
“Briccola” is the name Venetians give clusters of two or three, partially submerged piles driven into the lagoon bed. These piles are used to mark off navigable canals in 
the Venetian lagoon. There is an estimated quantity of 60,000-90,000 “Briccola” piles in the Venetian lagoon. On average, they remain sound for 5-10 years. When they 
become rotten they are replaced to prevent detaching parts becoming a danger hazard to boats sailing on the lagoon. The replacement of the rotten piles is regulated 
by the “Magistrato delle Acque” that is answerable to the Ministry of Infrastructure and Transport. Specialised, authorised companies remove the old piles and put in 
the new ones. The main “creator” of the unique patterns and textures of the “Briccola” piles, together with the salt water, the wind and the temperature variations, is a 
small sea woodworm called the shipworm. Its work turns the wooden piles into a raw material acclaimed by the best designers in the world and ideal to make exclusive 
wooden furniture.

MATERIALE E DIMENSIONI 
La briccola è in legno di quercia europea, di lunghezza media 10/15 mt. con diametro compreso tra 35/50 cm proveniente prevalentemente da Francia e Ger-
mania da foreste certificate FSC (corretta gestione forestale e tracciabilità dei prodotti) e PEFC (gestione forestale sostenibile a livello nazionale e regionale), la 
cui massa legnosa è in continua espansione. 

MATERIAL AND DIMENSIONS
“Briccola” piles are made from European oak wood. On average, they are 10-15 metres long and have a diameter ranging from 35-50 cm. They are mainly sourced 
from FSC (correct forest stewardship and product traceability) and PEFC (sustainable national and regional forest stewardship) forests in France and Germany where 
the volume of timber is continuously expanding. 

LAVORAZIONI
Il tronco abbisogna di una accurata preparazione per poter essere utilizzato, secondo alcune fasi: 
• Pulizia: Rimozione degli elementi estranei con lavaggio adeguato 
• Selezione: Taglio dei pali al fine di ricavarne le dimensioni utili alla realizzazione dei diversi prodotti 
• Essicazione: L’essicazione permette di dare la necessaria stabilità al prodotto ed esaltarne la qualità che l’immersione in acqua salmastra conferisce al legno.
Il palo può essere successivamente lavorato secondo la destinazione desiderata: parquet, rivestimenti, porte, mobili ed arredi.

PROCESSING
The log needs to be accurately prepared before it is ready to use. This entails a few, specific, steps: 
• Cleaning: Removal of foreign matter by proper cleaning
• Selection: Cutting the piles to the sizes required to make the various products
• Drying: The drying process gives the wood the required stability and enhances its characteristics produced by salt water corrosion. 
The pile can be further processed depending on how it will be used: to make parquet, claddings, doors, furniture and furnishings.
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L’applicazione manuale della Briccola di Venezia, può essere realizzata su tutte le superfici dei nostri prodotti quali contenitori, mensole, top, pannelli e librerie, 
e con tutte le finiture esterne previste dal campionario. 
Può essere effettuata sia sulla superficie laccata opaca sia su quella impiallacciata in frassino laccato, frassino tinto o talcato.
L’applicazione avviene incollando sulla superficie del mobile un sottile tranciato di legno detto “piallaccio” di spessore di circa 0,6 mm.
Si possono realizzare due tipologie di finitura, Stracciata e Naturale.

Briccola Venezia veneer can be applied by hand to all our furniture surfaces including cabinets, shelves, tops, panels and bookcases, and paired with all the exterior 
finishes available in our sample book.
It can be applied to matt lacquered and to lacquered ash veneer, stained or talc-finished ash surfaces.
It is applied by gluing a thin sheet of 0.6-mm thick wood veneer onto the furniture surface.
Two types of finishes, ragged or natural, are available.

BRICCOLA STRACCIATA
Procedimento per realizzare la stracciatura: dopo la verniciatura del laccato o della tinta sulla superficie del mobile, avviene l’asportazione parziale della ver-
nice con un panno morbido. La parte superiore della briccola viene pulita mentre il “poro” della venatura del legno rimane impregnato del laccato o della tinta 
precedentemente applicata.   

RAGGED BRICCOLA 
How the ragged effect is achieved: after having applied the lacquer or stain to the furniture surface, some of it is partially removed by means of a soft rag. The surface 
of the Briccola veneer is cleared but the “pores” of the wood grain remain coated with the lacquer or stain applied earlier

BRICCOLA NATURALE
Procedimento per realizzare la verniciatura naturale: prima della verniciatura della superficie del mobile in cui la briccola è stata applicata, avviene la copertura 
protettiva della Briccola. Dopo la verniciatura, la Briccola viene trattata nella parte centrale con una vernice ad olio mentre alle estremità avviene una decapatura 
di contorno a legare con la restante superficie del mobile.

NATURAL BRICCOLA 
How the natural effect is achieved: the Briccola veneer is protected before coating the surface of the piece of furniture it is applied to. After coating, most of the surface 
of the Briccola veneer is treated with an oil-based varnish while the edges are limed to blend into the rest of the surface.
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RIVESTIMENTI DEGLI IMBOTTITI 
UPHOLSTERED FURNITURE

ECOPELLE 
Fratelli Cenedese impiega un’ecopelle di ottima qualità, realizza-
ta con materiali innovativi ed ecologici ad alta resistenza, senza 
l’utilizzo di ftalati. Viene trattata con un prodotto antimicrobico 
che crea una barriera difensiva contro acari, batteri e funghi 
evitando odori sgradevoli ed allergie. La superficie morbida e 
resistente, dona un effetto piacevole sia tattile che visivo. 

ECO-LEATHER 
Fratelli Cenedese employs only top-quality eco-leather made using 
very resistant, innovative, ecological materials that do not contain 
phthalates. It is treated with anti-bacterial products that protect 
against dust mite, bacteria and fungi and prevent unpleasant 
odours and allergies. Its soft, resistant surface has a pleasant ap-
pearance and feel.

PULIZIA 
Spolverare delicatamente e in caso di macchie lievi passare la superficie con un panno umido o con 
una soluzione di detergente neutro, risciacquando con acqua, senza strizzare. Lasciare asciugare 
evitando l’esposizione diretta alla luce del sole. Per le macchie localizzate e più ostinate (olio, grasso, 
cosmetici, inchiostro, caffè, liquori, chewing gum, ecc...) si consiglia di seguire le seguenti istruzioni: 
disciogliere tempestivamente la macchia con alcol etilico diluito (liquido incolore) in acqua al 20%, 
tamponare e trattare successivamente con una soluzione di detergente neutro, risciacquare bene. 

CLEANING 
Gently remove any dust and, in the event of light stains, wipe the surface with a damp cloth or with a neutral 
detergent solution. Rinse with water and do not wring. Let it dry and do not hang it out in the sunshine. For 
more stubborn, isolated stains (oil, grease, cosmetics, ink, coffee, spirits, chewing gum, etc.) it is advisable 
to proceed as follows: dissolve the stain as soon as possible using a  20% solution of transparent, ethyl 
alcohol and water, pat dry and then use a neutral detergent solution. Rinse thoroughly.

AVVERTENZE GENERALI 
I colori chiari, non devono essere messi a contatto con tessuti e capi d’abbigliamento trattati con 
coloranti non fissati, o con scarse solidità di tintura, onde evitare macchie ed aloni di coloranti di cui 
non possiamo garantire la pulitura. 

GENERAL INFORMATION 
To avoid coloured stains that we cannot guarantee will come away, light colours must never come in con-
tact with fabrics or garments treated with non-solid colorants or with fabrics that may discolour.

EP1
Bianco

COLORI DISPONIBILI
COLOURS AVAILABLE

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DETAILS

Unità
Unit

Norma
Test method

Valori
Limit value

EP1  Bianco EP2  Avorio EP3  Sabbia EP4  Tortora EP9  Rosso Bulgaro

EP13  Moro EP22  Nero EP99  Argento Metallizzato

Peso - Weight 480-g / m²

Altezza - Height 140-cm

Composizione - Composition 63% PU - 29% COT - 8% PES--

Resistenza all’abrasione - Abrasion resistance 150.000UNI EN ISO 12947-2cicli - cycles

Solidità colori alla luce - Colour fastness to light (Xenotest) 5 / 6UNI EN ISO 105-B02blue scale

Solidità colori al sudore - Colour fastness to sweat 4 / 5UNI EN ISO 105-E04grey scale

Resistenza alle flessioni - Bending strength 150.000UNI 4818-13cicli - cycles

Resistenza alla trazione - Tensile strength long. 450  -  trasv. 400UNI EN ISO 1421N / 50 mm

Allungamento a rottura - Elongation at break long. 10  -  trasv. 20UNI EN ISO 1421%

Resistenza alla lacerazione - Tear strength long. 35  -  trasv. 35UNI EN ISO 9073-4N
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PULIZIA 
Spolverare delicatamente e in caso di macchie lievi passare la superficie con un panno umido o con 
una soluzione di detergente neutro, risciacquando con acqua, senza strizzare. Lasciare asciugare 
evitando l’esposizione diretta alla luce del sole. Per le macchie localizzate e più ostinate (olio, grasso, 
cosmetici, inchiostro, caffè, liquori, chewing gum, ecc...) si consiglia di seguire le seguenti istruzioni: 
disciogliere tempestivamente la macchia con alcol etilico diluito (liquido incolore) in acqua al 20%, 
tamponare e trattare successivamente con una soluzione di detergente neutro, risciacquare bene. 

CLEANING 
Gently remove any dust and, in the event of light stains, wipe the surface with a damp cloth or with a neutral 
detergent solution. Rinse with water and do not wring. Let it dry and do not hang it out in the sunshine. For 
more stubborn, isolated stains (oil, grease, cosmetics, ink, coffee, spirits, chewing gum, etc.) it is advisable 
to proceed as follows: dissolve the stain as soon as possible using a  20% solution of transparent, ethyl 
alcohol and water, pat dry and then use a neutral detergent solution. Rinse thoroughly.

AVVERTENZE GENERALI 
I colori chiari, non devono essere messi a contatto con tessuti e capi d’abbigliamento trattati con 
coloranti non fissati, o con scarse solidità di tintura, onde evitare macchie ed aloni di coloranti di cui 
non possiamo garantire la pulitura. 

GENERAL INFORMATION 
To avoid coloured stains that we cannot guarantee will come away, light colours must never come in con-
tact with fabrics or garments treated with non-solid colorants or with fabrics that may discolour.

ECONABUK 
Fratelli Cenedese impiega un econabuk di ottima qualità con 
colori ed effetti alla moda, idrorepellente facile da pulire, ideale 
per il rivestimento di testiere, pouf e complementi d’arredo per 
la casa. La superficie morbida e resistente, dona un effetto pia-
cevole sia tattile che visivo. 

ECO-NUBUCK 
Fratelli Cenedese employs top-quality, water-repellent and easy to 
clean eco-nubuck in fashionable colours and finishes which is ideal 
to upholster headboards, poufs and complementary furnishings for 
the home. Its soft, resistant surface has a pleasant appearance 
and feel.

EN45
Bianco

COLORI DISPONIBILI
COLOURS AVAILABLE

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DETAILS

Unità
Unit

Norma
Test method

Valori
Limit value

EN45  Bianco EN15  Grey EN11  Corda EN16  Camel

Peso - Weight 625UNI 514 : 1982g / m²

Altezza - Height 140UNI EN 1773 : 1998cm

Composizione - Composition 55% POL - 35% PU - 10% COT--

Resistenza all’abrasione - Abrasion resistance 30.000UNI EN ISO 12947 - 2 : 2000cicli - cycles

Solidità colori alla luce - Colour fastness to light (Xenotest) 4 / 5UNI EN ISO 105 - B02 : 2001blue scale

Solidità del colore allo sfregamento - Colour fastness to rubbing Secco Dry : 4UNI EN ISO 105 - X12 : 2003

Resistenza alla rottura - Breaking strength Trama Weft: 415 - Ordito Warp: 990UNI EN ISO 13934 - 1 : 2000N

Allungamento a rottura - Elongation at break Trama Weft: 25,5 - Ordito Warp: 35,4UNI EN ISO 13934 - 1 : 2000%

Solidità del colore al lavaggio - Colour fastness to wash Scarico Staining: 4 - Cambiamento tono Degrad: 4UNI EN ISO 105 - C06 : 1999 (30° gradi)°

Formazione di pilling - Formation of pilling 5000 cicles: 4 / 5UNI EN ISO 12945 - 2 : 2002cicli - cycles

P
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Pietra Biancone

Pietra di Fossena 

Pietra Grigio Imperiale

PIANI DI PIETRA
STONE TOPS

PIETRA BIANCONE
Il Biancone o Bianco Asiago è chiamato anche Bianco Perlino. Viene solitamente segato al verso e la sua lavorazione ideale è l’anticatura: apprezzate, tuttavia, sono anche la lucidatura e la spazzolatura.
Questo materiale si utilizza, generalmente, per l’arredamento d’interni e, più raramente, per gli esterni e l’edilizia.
Fratelli Cenedese lo utilizza in finitura naturale, levigato e spazzolato.
Per la pulizia è sufficiente utilizzare un panno umido e detersivi a base di sapone di Marsiglia o alcool. Non usare assolutamente anticalcari. Su richiesta è disponibile un prodotto per la manutenzione annuale 
da applicare con un panno sulla superficie asciutta.

BIANCONE STONE 
Biancone or Bianco Asiago stone is also called Bianco Perlino. It is normally sliced parallel to the main direction of the vein (vein cut) and its ideal finish is distressing although the polished and brushed finishes are 
also much appreciated.
This material is normally used to decorate interiors and rarely for exteriors and by the building industry.
Fratelli Cenedese employs natural, honed and brushed stone.
For cleaning purposes simply use a damp cloth and detergents made from neutral soaps or alcohol. Never use limescale removers. A treatment that can be used for maintenance purposes once a year and that must 
be applied on a dry surface is available on request.

PIETRA DI FOSSENA  
È una pietra tunisina dal fondo compatto ed omogeneo dal colore grigio-marrone intenso.
Talvolta viene attraversata da leggere linee bianche o da ombre color ruggine.
Fratelli Cenedese la propone in finitura naturale, fiammata e spazzolata.
Per la pulizia è sufficiente utilizzare un panno umido e detersivi a base di sapone di Marsiglia o alcool. Non usare assolutamente anticalcari. Su richiesta è disponibile un prodotto per la manutenzione annuale 
da applicare con un panno sulla superficie asciutta.

FOSSENA STONE 
This stone comes from Tunisia and has an even, compact base and an intense, grey-brown colour.
It sometimes has light, white lines or rust-coloured marks.
Fratelli Cenedese employs natural, flamed and brushed Fossena stone.
For cleaning purposes simply use a damp cloth and detergents made from neutral soap or alcohol. Never use limescale removers. A treatment that can be used for maintenance purposes once a year and that must 
be applied on a dry surface is available on request.

PIETRA GRIGIO IMPERIALE
È un marmo italiano di colore grigio-azzurro più o meno intenso, con sfumature biancastre o scure.
Questo materiale si utilizza, generalmente, per l’arredamento d’interni.
Fratelli Cenedese lo propone in finitura naturale, fiammato e spazzolato.
Per la pulizia è sufficiente utilizzare un panno umido e detersivi a base di sapone di Marsiglia o alcool. Non usare assolutamente anticalcari. Su richiesta è disponibile un prodotto per la manutenzione annuale 
da applicare con un panno sulla superficie asciutta.

GRIGIO IMPERIALE STONE 
This marble is quarried in Italy and has a grey-light blue colour that can be more or less marked with whitish or darker areas. 
This material is normally used to decorated interiors.
Fratelli Cenedese employs natural, flamed and brushed Grigio Imperiale stone.
For cleaning purposes simply use a damp cloth and detergents made from neutral soap or alcohol. Never use limescale removers. A treatment that can be used for maintenance purposes once a year and that must 
be applied on a dry surface is available on request.
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LETTI
BEDS
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LETTI IN LEGNO
WOODEN BEDS

MISURE UTILI
USEFUL MEASUREMENTS

REGOLAZIONE SPAZIO PER RETE E MATERASSO
SLATTED BASE AND MATTRESS HEIGHT ADJUSTMENT

BARRE TRASVERSALI
CROSS BARS

I letti sono predisposti per l’inserimento di reti di diverso spessore, fisse o con movimenti manuali ed elettrici. Nelle pagine dedicate ai singoli modelli sono indicate le diverse altezze realizzabili, a scelta 
del Cliente. La rete viene appoggiata su barre metalliche trasversali sulle quali possono essere montate due gambe per ciascuna barra.

The beds are created for different thickness, fixed or manual adjustment and motorised slatted bases. The pages dedicated to individual models display the different heights that can be achieved, as preferred by the customer. The slatted 
base is laid on top of metal cross bars which can fit two legs on each bar.

In fase di montaggio del letto è possibile variare lo spazio utile per l’inserimento della rete (vedi Misure Utili). In base alla misura desiderata si procede con:
a) Il montaggio della barra reggirete (figura 1) con la piastra rivolta in basso per la posizione 1 o con la piastra rivolta in alto per le posizioni 2 e 3.
b) Il fissaggio delle gambe (figura 2) alla barra reggirete con due prolunghe per la posizione 1, con una prolunga per la posizione 2 e senza prolunga per la posizione 3.  
Su richiesta, è possibile ottenere il massimo spazio utile applicando la fascia di prolungamento (figura 3) sotto il giroletto, montando la barra reggirete con piastra rivolta in alto, e fissando una gamba 
specifica alla barra reggirete (posizione 4 su richiesta).

The slatted base height can be varied during bed assembly (see Useful Measurements). Based on the desired measurement proceed as follows:
a) Assemble the base support bar (figure 1) with the plate facing downwards for position 1 or with the plate facing upwards for positions 2 and 3.
b) Fix the legs (figure 2) onto the base support bar with two extensions for position 1, with one extension for position 2 and without extension for position 3.
Upon request, the maximum useful height can be achieved by applying the extension strip panel (figure 3) under the bed-frame, fitting the base support bar with the plate facing upwards and fitting a specific leg to the base support bar 
(position 4 upon request).

(figura 1) (figura 2) (figura 3)

GAMBE
LEGS

FASCIA DI PROLUNGAMENTO (a richiesta)
EXTENSION STRIP PANEL (by request)

LETTI FORNITI SENZA RETE
BEDS WITHOUT SLATTED BASES

POSIZIONE 3
ALTEZZA UTILE = 14,7 cm Fascia laterale

Barra reggirete
2

19,8 17,8 17,5

17
14,7

34,5

27 25

7,3

17,3

34,3

17

2

Fascia laterale
Barra reggirete

POSIZIONE 1
ALTEZZA UTILE = 7,3 cm

27 25

7,32
Barra reggirete

Piastra

23 21
17,5

34,5

17
11,5

2

Fascia laterale

Barra reggirete

POSIZIONE 2
ALTEZZA UTILE = 11,5 cm

2

15,1 13,1
17,5

34,5

1719,4

Fascia laterale

Fascia di
prolungamento

Barra reggirete

POSIZIONE 4 (su richiesta)
ALTEZZA UTILE = 19,4 cm

17

7,3

Gamba

Prolunga

Prolunga
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LETTI IN LEGNO CON CONTENITORE E RETE
WOODEN BEDS WITH STORAGE AND SLATTED BASE

POSIZIONE OBLIQUA
OBLIQUE LIFT-UP

I letti con contenitore dispongono di due possibili tipologie di alzata della rete: posizione obliqua e posizione parallela.
La posizione obliqua è la più semplice e permette di accedere all’interno del contenitore dal lato frontale al letto.
La soluzione parallela permette di accedere all’interno del contenitore da tre lati con grande facilità ed agevola il quotidiano rifacimento del letto operando comodamente ad altezza delle braccia.   
L’utilità del letto con contenitore consiste nella possibilità di riporre al suo interno, cuscini, coperte e altri tipi di oggetti recuperando spazi utili all’interno dell’armadio.

Beds with storage base have two different types of lift-up mechanism: oblique lift-up and parallel lift-up.
The oblique lift-up mechanism is the simplest and gives access to the storage base from the front end of the bed.
The parallel lift-up gives easy access to the storage base on three sides. Daily bed-making is so much easier with the bed lifted comfortably at arm height.
The storage bed is useful because you can store pillows, bed covers and other objects inside it gaining handy space inside your wardrobes.

Il fondale del contenitore è composto da pannelli sollevabili a mezzo di apposita maniglia, per 
facilitare l’ispezione e la pulizia delle parti interne.

The bottom of the storage base has panels that can be lifted using special handles to make it easier to clean and 
inspect the inside.

POSIZIONE PARALLELA
PARALLEL LIFT-UP
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LETTI IMBOTTITI 
UPHOLSTERED BEDS

PARALLELEPIPEDO APERTO
OPEN RHOMBOID CORNER PIECE

I letti sono predisposti per l’inserimento di reti di diverso spessore, fisse o con movimenti manuali ed elettrici. 
Nelle pagine dedicate ai singoli modelli sono indicate le diverse altezze realizzabili, a scelta del Cliente.
La rete viene appoggiata su 4 angolari metallici a forma di parallelepipedo rettangolo che hanno anche la funzione di fissare le fasce laterali alla testiera ed alla pediera.

The beds are created for different thickness, fixed or manual adjustment and motorised slatted bases.
The pages dedicated to individual models display the different heights that can be achieved, as preferred by the customer.
The base is placed on 4 rhomboid open metal corner pieces which anchor the side strip panels to the headboard and footboard.

In fase di montaggio del letto è possibile variare lo spazio tra gli angolari e le fasce laterali e pediera, grazie alle diverse combinazioni possibili tra i quattro parallelepipedi aperti e i quattro piattelli.
In questo modo si accolgono reti di diverso spessore e si stabilisce la sporgenza del materasso, a scelta del Cliente.

The space between the corner sections and the side strip panels and footboard can be varied during bed assembly thanks to the various possible combinations of the four open rhomboid corner pieces and four corner brackets. In this way 
different thickness slatted bases can be accommodated and mattress depth adjusted, as preferred by the customer.

Per letto contenitore
For storage base bed

Posizione 1

Altezza utile = 4,5 cm
Useful height = 4.5 cm

Posizione 2

Altezza utile = 5 cm
Useful height = 5 cm

Posizione 3

Altezza utile = 9,3 cm
Useful height = 9.3 cm

Posizione 4

Altezza utile = 9,8 cm
Useful height = 9.8 cm

Posizione 5

Altezza utile = 14,6 cm
Useful height = 14.6 cm

Posizione 6

LETTI FORNITI SENZA RETE
BEDS WITHOUT SLATTED BASE

MISURE UTILI
USEFUL MEASUREMENTS

54,5
9,89,3

14,6

REGOLAZIONE SPAZIO PER RETE E MATERASSO
SLATTED BASE AND MATTRESS HEIGHT ADJUSTMENT

PIATTELLO
CORNER BRACKET
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LETTI IMBOTTITI CON CONTENITORE E RETE
UPHOLSTERED BEDS WITH STORAGE AND SLATTED BASE

I letti con contenitore e con rete dispongono di due possibili tipologie di alzata della rete: posizione obliqua e posizione parallela.
La posizione obliqua è la più semplice e permette di accedere all’interno del contenitore dal lato frontale al letto.
La soluzione parallela permette di accedere all’interno del contenitore da tre lati con grande facilità ed agevola il quotidiano rifacimento del letto operando comodamente ad altezza delle braccia.
L’utilità del letto con contenitore consiste nella possibilità di riporre al suo interno, cuscini, coperte e altri tipi di oggetti recuperando spazi utili all’interno dell’armadio.

Beds with storage base and slatted base can have two different types of lift-up mechanism: oblique lift-up and parallel lift-up.
The oblique lift-up mechanism is the simplest and gives access to the storage base from the front end of the bed.
The parallel lift-up gives easy access to the storage base on three sides. Making the bed is so much easier with the bed lifted comfortably at arm height.
The storage bed is useful because you can store pillows, bed covers and other objects inside it gaining handy space inside your wardrobes.

POSIZIONE OBLIQUA
OBLIQUE LIFT-UP

POSIZIONE PARALLELA
PARALLEL LIFT-UP

Il fondale del contenitore è composto da pannelli sollevabili a mezzo di apposita maniglia, per 
facilitare l’ispezione e la pulizia delle parti interne.

The bottom of the storage base has panels that can be lifted using special handles to make it easier to clean and 
inspect the inside.
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CARATTERISTICHE TECNICHE BIBED
BIBED TECHNICAL CHARACTERISTICS

TESTIERA sp. 60/90  mm
È composta da un pannello in MDF ultraleggero con sp. 60/90 mm con una fascia rafforzativa di MDF densità standard nella parte inferiore per sostenere il fissaggio del giroletto.
La testiera inclinata e sagomata a doppio curva incavata, è  impiallacciata e postformata con legno frassino spazzolato con venature orizzontali.  

HEADBOARD, 60/90 mm thick
It consists of an ultralight MDF panel with  a 60/90 mm thick standard density MDF reinforcing strip in the lower section to support the fixing of the bed-frame.
The contoured double concave-curved angled headboard is veneered and post-formed with horizontal grained brushed ash.

GIROLETTO CON GAMBE INTERNE
È composto da fasce laterali e pediera.
Sia le fasce che la pediera sono elementi con H. 90 mm realizzati con pannelli accoppiati in MDF sp. 35 mm, collegati tra loro a mezzo di eccentrici e tiranti nichelati.
Il giroletto è dotato di due traverse metalliche atte a sostenere il letto, la rete ed il materasso.
In ciascuna traversa sono avvitate due gambe in massello di faggio Ø 70 mm.
Sono realizzabili diverse altezze in base al sistema di regolazione spazio per rete e materasso, a scelta del Cliente. 
Il profilo longitudinale smussato nella parte superiore interna del giroletto agevola il rifacimento quotidiano del letto e l’arrotondamento degli angoli della pediera alleggerisce e dona morbidezza a tutto il 
contenitore. 

BED-FRAME WITH INNER LEGS
It consists of side strip panels and footboard.
Both the strip panels and footboard are 90mm tall elements made out of panels laminated with 35 mm thick MDF, interconnected by eccentric bolts and nickel-plated tensioners.
The bed-frame has two metal cross bars to support the bed, slatted base and mattress.
Two Ø 70 mm solid beech legs are bolted onto each cross bar. 
Different heights can be achieved based on the slatted base and mattress space adjustment system, as preferred by the customer.
The long bevelled edge strip on the upper inner section of the bed-frame facilitates daily bed-making and the rounded corners of the footboard lighten and smooth the contours of the whole storage base.

Profilo smussato
Bevelled edge strip

Angolo arrotondato
Rounded corner

Pediera
Footboard
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Per il montaggio del letto si procede con:
a) Il montaggio della barra reggirete con la piastra rivolta in alto  
b) Il fissaggio delle gambe alla barra reggirete con due prolunghe 

For bed assembly proceed as follows:
a) Assemble the base support bar with the plate facing upwards
b) Fix the legs to the base support bar with two extensions

Su richiesta, è possibile ottenere il massimo spazio utile applicando la fascia di prolungamento sotto il giroletto, montando la barra reggirete con piastra rivolta in alto, e fissando la gamba con una prolunga 
alla barra reggirete  

Upon request, the maximum useful space can be achieved by applying the extension strip panel under the bed-frame, assembling the base support bar with the plate facing upwards, and fixing the leg to the base support bar with an extension.

DIMENSIONI
DIMENSIONS

REGOLAZIONI ALTEZZA RETE - MISURE UTILI
SLATTED BASE HEIGHT ADJUSTMENT – USEFUL MEASUREMENTS

Barra reggirete

Fascia laterale
POSIZIONE B1
ALTEZZA UTILE = 8 cm

9 98
2

36

2727
25

9 5,5
8

Gamba

Prolunga

Prolunga

POSIZIONE B2 (su richiesta)
ALTEZZA UTILE = 11,2 cm

Fascia laterale

Sezione fascia di
prolungamento

Barra reggirete

9
12,2 11,2

2

26,2

35,2

23
21

14 11,2

Gamba

Prolunga
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BIBED

Letto senza rete

Bed without bedbase

- Maggiorazione per fasce laterali per rete L. 210 (misura massima)  - E 100
- Maggiorazione per talcatura frontale testiera - E 100
- Maggiorazione per regolazione rete posizione 2 - E 275
- Dimensione rete L. 160 x 195 

- Surcharge for side strip panels for slatted base W. 210 (max size) - E 100
- Surcharge for headboard front talc fi nish - E 100
- Surcharge for slatted base adjustment position 2 - E 275
- Slatted base measurements W. 160 x 195

0,35 65

Frassino talcati e metallici
Talc-fi nish and metallic ash

Frassino tinte
Stained ash

Frassino laccati
Lacquered ashM³ KG

182

90

216

Maggiorazione per laccato colore campione
+ 5% dal prezzo di listino  
Surcharge for RAL/NCS colour lacquers + 5% 
on top of list price

RAL / NCS

BB1FL
1.575

BB1FT
1.635

BB1FC
1.900
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CARATTERISTICHE TECNICHE DREAM
DREAM TECHNICAL CHARACTERISTICS

TESTIERA sp. 90 mm
È un pannello tamburato curvo composto da un telaio perimetrale, da traversi verticali interni e pannelli di copertura in multistrati di pioppo con sp. 25 mm, derullati, curvati e impiallacciati in legno frassino 
spazzolato. 
La testiera, sospesa da terra, viene fissata al giroletto a mezzo di eccentrici e tiranti.
Disponibile nelle versioni standard per rete L. 160 x 195, e MAXI per rete L.180 x 200.

HEADBOARD, 90 mm thick
It is a curved honeycomb-core panel consisting of an edge frame, vertical inner cross rails and 25 mm thick rotary cut, curved poplar plywood cover panels veneered in  brushed ash wood.
The suspended headboard is fixed to the bed-frame using eccentric bolts and tensioners.
Available in standard versions for slatted base W. 160 x 195, and MAXI per slatted base W.180 x 200.

GIROLETTO CON GAMBE INTERNE
È composto da fasce laterali e pediera. 
Sia le fasce che la pediera sono pannelli sagomati in MDF con sp. 20/45 mm, collegati tra loro a mezzo di curve in massello di frassino.
Il fissaggio del giroletto alla testiera avviene a mezzo di eccentrici e tiranti nichelati.
Il giroletto è dotato di due traverse metalliche atte a sostenere il letto, la rete ed il materasso. In ciascuna traversa sono avvitate due gambe in massello di faggio Ø 70 mm. 
Sono realizzabili diverse altezze in base al sistema di regolazione spazio per rete e materasso, a scelta del Cliente.

BED-FRAME WITH INNER LEGS
It consists of side strip panels and footboard.
Both strip panels and footboard are contoured 20/45 mm thick MDF panels interconnected by solid ash curved corners.
The bed-frame is fixed to the headboard using eccentric bolts and nickel-plated tensioners.
The bed-frame has two metal cross bars to support the bed, slatted base and mattress. Two Ø 70 mm solid beech legs are bolted onto each cross bar. 
Different heights can be achieved based on the slatted base and mattress space adjustment system, as preferred by the customer.

Curva in massello di frassino
Solid ash curve
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DIMENSIONI
DIMENSIONS

REGOLAZIONI ALTEZZA RETE - MISURE UTILI
SLATTED BASE HEIGHT ADJUSTMENT – USEFUL MEASUREMENTS

POSIZIONE 3
ALTEZZA UTILE = 14,7 cm Fascia laterale

Barra reggirete
2

19,8 17,8 17,5

17
14,7

34,5

27 25

7,3

17,3

34,3

17

2

Fascia laterale

Prolunga
Prolunga

Barra reggirete

POSIZIONE 1
ALTEZZA UTILE = 7,3 cm

23 21
17,5

34,5

17
11,5

2

Fascia laterale

Barra reggirete

POSIZIONE 2
ALTEZZA UTILE = 11,5 cm

Prolunga

2

15,1 13,1
17,5

34,5

1719,4

Fascia laterale

Fascia di
prolungamento

Barra reggirete

POSIZIONE 4 (su richiesta)
ALTEZZA UTILE = 19,4 cm

7,3

17

17
11,5

1714,7

17

5

2219,4

In fase di montaggio del letto è possibile variare lo spazio utile per l’inserimento della rete. In base alla misura desiderata si procede con:
a) Il montaggio della barra reggirete con la piastra rivolta in basso per la posizione 1 o con la piastra rivolta in alto per le posizioni 2 e 3.
b) Il fissaggio delle gambe alla barra reggirete con due prolunghe per la posizione 1, con una prolunga per la posizione 2 e senza prolunga per la posizione 3.  

During bed assembly the useful space for slatted base depth can be adjusted. Based on the desired measurement proceed as follows:
a) Assemble the base support bar with the plate facing downwards for position 1 or with the plate facing upwards for positions 2 and 3.
b) Fix the legs to the base support bar with two extensions for position 1, with one extension for position 2 and without extension for position 3.

Su richiesta, è possibile ottenere il massimo spazio utile applicando la fascia di prolungamento sotto il giroletto, montando la barra reggirete con piastra rivolta in alto, e fissando una gamba specifica alla 
barra reggirete. 

Upon request, the maximum useful space can be achieved by applying the extension strip panel under the bed-frame, assembling the base support bar with the plate facing upwards, and fixing a specific leg to the base support bar.
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DREAM

Letto senza rete

Bed without bedbase

Letto MAXI senza rete

MAXI bed without bedbase

Letto senza rete 
Testiera imbottita Ecopelle/Econabuk

Bed without bedbase 
Upholstered Eco-leather/Eco-nubuck 
headboard

Letto senza rete 
Testiera imbottita rivestimento Cliente

Bed without bedbase 
Headboard upholstered with customer’s 
own material

Letto MAXI senza rete
Testiera imbottita Ecopelle/Econabuk

MAXI bed without bedbase
Upholstered Eco-leather/Eco-nubuck 
headboard

Letto MAXI senza rete
Testiera imbottita rivestimento Cliente

MAXI bed without bedbase
Headboard upholstered with customer’s 
own material

0,35

0,35

0,35

0,38

0,38

0,38

75

75

75

85

85

85

- Maggiorazione per fasce laterali per rete L. 210 (misura massima)  - E 100
- Maggiorazione per talcatura frontale testiera - E 100
- Maggiorazione per regolazione rete posizione 4 - E 275
- Dimensioni rete: letto L. 171 - rete 160 x 195 - letto L. 191 rete 180 x 200
- Rivestimento Cliente: Testiera L. 171 mt. 3,90 H. 140 - Testiera L. 191 mt. 4,30 H. 140

- Surcharge for side strip panels for slatted base W. 210 (max size) - E 100
- Surcharge for headboard front talc fi nish - E 100
- Surcharge for slatted base adjustment position 4 - E 275
- Slatted base insertion: bed W. 171 – slatted base 160 x 195 - bed W. 191 slatted base 180 x 200
- Customer’s own material: Headboard W. 171 3.90 m W. 140 - Headboard W. 191 4.30 m W. 140

171

95

218

171

95

218

171

95

218

171

95

218

171

95

218

171

95

218

191

191

191

223

223

223

M³ KG Frassino talcati e metallici
Talc-fi nish and metallic ash

Frassino tinte
Stained ash

Frassino laccati
Lacquered ash

Maggiorazione per laccato colore campione
+ 5% dal prezzo di listino  
Surcharge for RAL/NCS colour lacquers + 5% 
on top of list price

RAL / NCS

DR1FL
1.740

DR2FL
1.915

DR22FL
2.005

DR21FL
2.190

DR11FL
2.000

DR12FL
1.815

DR1FT
1.805

DR2FT
1.990

DR22FT
2.045

DR21FT
2.230

DR11FT
2.040

DR12FT
1.855

DR1FC
2.090

DR2FC
2.310

DR22FC
2.185

DR21FC
2.370

DR11FC
2.150

DR12FC
1.965
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CARATTERISTICHE TECNICHE KILT
KILT TECHNICAL CHARACTERISTICS

TESTIERA sp. 40 mm
È composta da un pannello in MDF ed uno in particelle di legno in Classe E1 con sp.15 mm. È imbottita con una lastra di poliuretano espanso con sp. 20 mm, e coperta da una trapunta in resinato di 200 gr. 
ed è rivestita in ecopelle o econabuk come da campionario. È realizzabile anche con rivestimento fornito dal Cliente. Disponibile nelle versioni standard per rete L. 160 x 195, e MAXI per rete L. 180 x 200.

HEADBOARD, 40 mm thick
It consists of an MDF panel and a 15 mm thick Class E1 wood particleboard panel. It is upholstered with a sheet of 20 mm thick polyurethane foam and covered with 200 g weight resin-treated quilted fabric and upholstered in Eco-leather or 
Eco-nubuck from our range. It can also be made using the customer’s own material. Available in standard versions for slatted base W. 160 x 195, and MAXI per slatted base W.180 x 200.

GIROLETTO SP. 35 H. 320, SENZA RETE
È composto da un pannello in MDF con sp. 35 mm, imbottito con vellutino con sp. 4 mm,  coperto da trapunta in resinato di 200 gr. ed è rivestito in ecopelle o econabuk come da campionario. 
È realizzabile anche con rivestimento fornito dal Cliente. 
Dispone di gambe metalliche H. 254 mm a forma di parallelepipedo rettangolo con piattelli regolabili in sei diverse altezze. 

BED-FRAME THICKNESS 35 H.320, WITHOUT SLATTED BASE
It consists of a 35 mm thick MDF panel, upholstered with 4mm thick felt, covered with 200 g weight resin-treated quilted fabric and upholstered in Eco-leather or Eco-nubuck from our range.
It can also be made using the customer’s own material.
It has rectangular metal legs H. 254 mm with corner brackets adjustable at six different heights.

GIROLETTO CONTENITORE SP. 35 H. 320, CON RETE
È composto da un pannello in MDF con sp. 35 mm, imbottito con vellutino con sp. 4 mm,  coperto da trapunta in resinato di 200 gr. ed è rivestito in ecopelle o econabuk come da campionario. 
È realizzabile anche con rivestimento fornito dal Cliente. Dispone di gambe metalliche H. 254 mm a forma di parallelepipedo rettangolo.
Il fondale del contenitore è composto da due pannelli in particelle di legno nobilitato bianco con sp. 18 mm dotati di maniglia in pelle per la rimozione da terra, in caso di ispezione e pulizia.
Sono previste due tipologie di alzata della rete: posizione obliqua e posizione parallela al fondale del contenitore.  

STORAGE BED-FRAME THICKNESS 35 H. 320, WITH SLATTED BASE
It consists of a 35 mm thick MDF panel, lined with 4mm thick felt, covered with 200 g weight resin-treated quilted fabric and upholstered in Eco-leather or Eco-nubuck from our range.
It can also be made using the customer’s own material. It has rectangular metal legs H. 254 mm.
The storage base bottom panel consists of two 18 mm thick white laminated wood particleboard panels  with leather handles for lifting off the floor for inspection and cleaning.
Two types of slatted base lift-up mechanisms are available: oblique and parallel position to storage base bottom panel. 
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LETTO SENZA RETE
BED WITHOUT SLATTED BASE

LETTO CONTENITORE CON RETE
STORAGE BED WITH SLATTED BASE

POSIZIONE OBLIQUA
OBLIQUE LIFT-UP

POSIZIONE PARALLELA
PARALLEL LIFT-UP

DIMENSIONI
DIMENSIONS

REGOLAZIONI ALTEZZA RETE - MISURE UTILI
SLATTED BASE HEIGHT ADJUSTMENT – USEFUL MEASUREMENTS

Per letto contenitore
For storage base bed

Posizione 1

Altezza utile = 4,5 cm
Useful height = 4.5 cm

Posizione 2

Altezza utile = 5 cm
Useful height = 5 cm

Posizione 3

Altezza utile = 9,3 cm
Useful height = 9.3 cm

Posizione 4

Altezza utile = 9,8 cm
Useful height = 9.8 cm

Posizione 5

Altezza utile = 14,6 cm
Useful height = 14.6 cm

Posizione 6

54,5
9,89,3

14,6



32

KILT
Econabuk

Eco-nubuck
Ecopelle

Eco-leather

Letto senza rete

Bed without bedbase

Letto contenitore con rete alzabile 
in posizione obliqua

Storage base bed with oblique lift-up 
slatted base

Letto contenitore MAXI con rete 
alzabile in posizione obliqua

Storage base bed MAXI with oblique 
lift-up slatted base

Letto contenitore con rete alzabile 
in posizione parallela

Storage base bed with parallel lift-up 
slatted base

Letto contenitore MAXI con rete 
alzabile in posizione parallela

Storage base bed MAXI with parallel 
lift-up slatted base

Letto MAXI senza rete

MAXI bed without bedbase

1,06

1,17

1,1

1,21

100

140

110

150

- Detrazione per rivestimento Cliente - letto L. 185 E 170 - letto L. 205 E 200
- Rivestimento Cliente: letto L. 185 mt. 5,5 H. 140 - letto L. 205 mt. 6,5 H. 140
- Dimensioni rete: letto L. 185 - rete 160 x 195 - letto L. 205 - rete 180 x 200

- Reduction for customer’s own material - bed W. 185 E 170 - bed W. 205 E 200
- Customer’s own material: bed W. 185 5.50 m W. 140 - bed W. 205 4.30 m W. 140
- Slatted base insertion: bed W. 185 – slatted base 160 x 195 - bed W. 205 slatted base 180 x 200

1,17

1,21

140

150

185

115,5

216,5

185

115,5

216,5

185

115,5

216,5

185

115,5

216,5

185

115,5

216,5

185

115,5

216,5

195

195

M³ KG

175

220

93

175

220

93

175

220

93

225

225

225

195

93

93

93

KT1EP
1.455

KT2CEP
2.365

KT1CEP
2.100

KT1PEP
2.400

KT2EP
1.730

KT1EN
1.455

KT2CEN
2.365

KT1CEN
2.100

KT1PEN
2.400

KT2EN
1.730

KT2PEP
2.665

KT2PEN
2.665
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CARATTERISTICHE TECNICHE SWING
SWING TECHNICAL CHARACTERISTICS

TESTIERA sp. 50 mm.
È composta da pannello in particelle di legno con sp. 18 mm in Classe E1, imbottita con sagomato espanso e materiale resinato.
La testiera viene realizzata in capitonèe light ed è rivestita in ecopelle o in econabuk come da campionario. È realizzabile anche con rivestimento fornito dal Cliente.

HEADBOARD, 50 mm thick
It consists of an 18 mm thick Class E1 wood particleboard panel upholstered with contoured polyurethane foam and resin-treated fabric.
The light capitonné headboard is upholstered in Eco-leather or Eco-nubuck from our range. It can also be made using the customer’s own material.

GIROLETTO SP. 40 H. 320, SENZA RETE
È realizzato con fasce in particelle di legno Classe E1 sp. 18/30 mm, imbottite con sagomato espanso e rivestite in vellutino grigio sp. 3 mm con funzione di velcro femmina, dispone di gambe a forma di 
parallelepipedo rettangolo con piattelli regolabili in sei diverse altezze.
Sono disponibili rivestimenti in ecopelle ed in econabuk come da campionario. È realizzabile anche con rivestimento fornito dal Cliente. 

BED-FRAME THICKNESS 40 H.320, WITHOUT SLATTED BASE
It is made with 18/30 mm thick Class E1 wood particle board side strip panels. upholstered with contoured polyurethane foam and lined with 3mm grey felt which acts as the Velcro female side, and has rectangular legs
with corner brackets adjustable at six different heights.
Eco-leather and Eco-nubuck upholstery finishes are available from our range. It can also be made using the customer’s own material.

GIROLETTO CONTENITORE SP. 40 H. 320, CON RETE
È realizzato con fasce in particelle di legno Classe E1 sp. 18/30 mm, imbottite con sagomato espanso e rivestite in vellutino grigio sp. 3 mm con funzione di velcro femmina, dispone di gambe metalliche 
a forma di parallelepipedo rettangolo H. 254 mm. Sono disponibili rivestimenti in ecopelle ed in econabuk come da campionario. È realizzabile anche con rivestimento fornito dal Cliente. Il fondale del 
contenitore è composto da due pannelli in particelle di legno nobilitato bianco con sp. 18 mm. dotati di maniglia in pelle per la rimozione da terra, in caso di ispezione e pulizia.
Sono previste due tipologie di alzata della rete: posizione obliqua e posizione parallela al fondale del contenitore. 

STORAGE BED-FRAME THICKNESS 40 H. 320, WITH SLATTED BASE
It is made with 18/30 mm thick Class E1 wood particle board side strip panels. upholstered with contoured polyurethane foam and lined with 3mm grey felt which acts as the Velcro female side, and has rectangular rectangular metal legs H. 
254 mm. Eco-leather and Eco-nubuck upholstery finishes are available from our range. It can also be made using the customer’s own material. The storage base bottom panel consists of two 18 mm thick white laminated wood particleboard 
panels  with leather handles for lifting off the floor for inspection and cleaning.
Two types of slatted base lift-up mechanism are available: oblique and parallel position to storage base bottom panel. 
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LETTO SENZA RETE
BED WITHOUT SLATTED BASE

LETTO CONTENITORE CON RETE
STORAGE BED WITH SLATTED BASE

POSIZIONE OBLIQUA
OBLIQUE LIFT-UP

POSIZIONE PARALLELA
PARALLEL LIFT-UP

DIMENSIONI
DIMENSIONS

REGOLAZIONI ALTEZZA RETE - MISURE UTILI
SLATTED BASE HEIGHT ADJUSTMENT – USEFUL MEASUREMENTS

Per letto contenitore
For storage base bed

Posizione 1 Posizione 2 Posizione 3 Posizione 4 Posizione 5 Posizione 6

54,5
9,89,3

14,6

Altezza utile = 4,5 cm
Useful height = 4.5 cm

Altezza utile = 5 cm
Useful height = 5 cm

Altezza utile = 9,3 cm
Useful height = 9.3 cm

Altezza utile = 9,8 cm
Useful height = 9.8 cm

Altezza utile = 14,6 cm
Useful height = 14.6 cm
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SWING

Letto senza rete

Bed without bedbase

Letto contenitore con rete alzabile 
in posizione obliqua

Storage base bed with oblique lift-up 
slatted base

Letto contenitore con rete alzabile 
in posizione parallela

Storage base bed with parallel lift-up 
slatted base

Letto MAXI senza rete

MAXI bed without bedbase

Letto contenitore MAXI con rete 
alzabile in posizione obliqua

Storage base bed MAXI with oblique 
lift-up slatted base

Letto contenitore MAXI con rete 
alzabile in posizione parallela

Storage base bed MAXI with parallel 
lift-up slatted base

0,67

0,67

0,67

0,7

0,7

0,7

105

105

105

110

110

110

- Detrazione per rivestimento Cliente - letto L. 185 E 190 - letto L. 205 E 220
- Rivestimento Cliente: letto L. 185 mt. 5,5 H. 140 - letto L. 205 mt. 6,5 H. 140
- Dimensioni rete: letto L. 185 - rete 160 x 195 - letto L. 205 - rete 180 x 200

- Reduction for customer’s own material - bed W. 185 E 190 - bed W. 205 E 220
- Customer’s own material: bed W. 185 5.50 m W. 140 - bed W. 205 4.30 m W. 140
- Slatted base insertion: bed W. 185 – slatted base 160 x 195 - bed W. 205 slatted base 180 x 200

Econabuk
Eco-nubuck

Ecopelle
Eco-leather

185

115,5

216,5

185

115,5

216,5

185

115,5

216,5

185

115,5

216,5

185

115,5

216,5

185

115,5

216,5

205

205

205

221,5

221,5

221,5

M³ KG

SW1EP
1.455

SW2CEP
2.310

SW1CEP
2.035

SW1PEP
2.335

SW2PEP
2.610

SW2EP
1.675

SW1EN
1.455

SW2CEN
2.310

SW1CEN
2.035

SW1PEN
2.335

SW2PEN
2.610

SW2EN
1.675
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CARATTERISTICHE TECNICHE WAVE
WAVE TECHNICAL CHARACTERISTICS

TESTIERA sp. 75/20 mm
È composta da un pannello curvo ed un telaio di supporto.
Il pannello con sp. 20 mm è in multistrati di pioppo, derullato, curvato e impiallacciato in legno frassino spazzolato.
Il telaio di supporto con sp. 60 mm è in massello di toulipier sagomato e rivestito in legno frassino spazzolato. 

HEADBOARD, 75/20 mm thick
It consists of a curved panel and supporting frame.
The 20 mm thick panel is made of rotary cut, curved poplar plywood veneered in brushed ash wood.
The 60 mm thick supporting frame  is made of solid contoured toulipier and covered in brushed ash wood. 

GIROLETTO CON GAMBE INTERNE
È composto dalle fasce laterali e dalla pediera.
Sia le fasce che la pediera sono pannelli tamburati con sp. 41 mm.
Il fissaggio del giroletto alla testiera avviene a mezzo di eccentrici e tiranti nichelati.
Il giroletto è dotato di due traverse metalliche atte a sostenere la rete ed il materasso.
Nella traversa vicina alla pediera sono avvitate due gambe in massello di faggio D. 70 mm. Non sono necessarie le gambe nella traversa vicina alla testiera, in quanto quest’ultima è portante.
Sono realizzabili diverse altezze in base al sistema di regolazione spazio per rete e materasso, a scelta del Cliente.

BED-FRAME WITH INNER LEGS
It consists of side strip panels and footboard.
Both strip panels and footboard are 41 mm honeycomb-core MDF panels .
The bed-frame is fixed to the headboard using eccentric bolts and nickel-plated tensioners.
The bed-frame has two metal cross bars to support the bed, slatted base and mattress.
Two D. 70 mm solid beech legs are bolted onto the cross bar near the footboard. No legs are needed on the cross bar near the load-bearing headboard.
Different heights can be achieved based on the slatted base and mattress space adjustment system, as preferred by the customer.
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GIROLETTO CON GAMBE ESTERNE
È composto da due fasce laterali e dalla pediera.
Sia le fasce che la pediera sono pannelli tamburati con sp. 41 mm, le gambe della pediera sono in massello di frassino europeo con sp 41 mm.
Il fissaggio del giroletto alla testiera avviene a mezzo di eccentrici e tiranti nichelati.
Il giroletto è dotato di due traverse metalliche atte a sostenere la rete ed il materasso.
Sono realizzabili diverse altezze in base al sistema di regolazione spazio per rete e materasso, a scelta del Cliente. 

BED-FRAME WITH OUTER LEGS
It consists of side strip panels and footboard.
Both strip panels and footboard are 41 mm thick honeycomb-core panels, the footboard legs are made of 41 mm thick solid European beech.
The bed-frame is fixed to the headboard using eccentric bolts and nickel-plated tensioners.
The bed-frame has two metal cross bars to support the slatted base and mattress.
Different heights can be achieved based on the slatted base and mattress space adjustment system, as preferred by the customer.

GIROLETTO CON CONTENITORE
È composto da fasce laterali e da pediera.
Sia le fasce che la pediera sono pannelli tamburati con sp. 41 mm.
Le fasce e la pediera dispongono di uno zoccolo in MDF sp. 18 mm H. 80 mm.
Il fissaggio del giroletto alla testiera avviene a mezzo di eccentrici e tiranti nichelati.
Il fondale del contenitore è composto da due pannelli in particelle di legno nobilitato bianco sp. 18 mm sollevabili a mezzo di maniglia in pelle.
Nella parte interna delle fasce vengono fissati i supporti metallici della rete alzaletto, disponibile con apertura in posizione obliqua ed apertura in posizione parallela al fondale. 

BED-FRAME WITH STORAGE BASE
It consists of side strip panels and footboard.
Both strip panels and footboard are 41 mm thick honeycomb-core panels .
The side strip panels and footboard have an 18 mm thick H. 80 mm  MDF plinth.
The bed-frame is fixed to the headboard using eccentric bolts and nickel-plated tensioners.
The storage base bottom panel consists of two 18 mm thick white laminated wood particleboard lift-up panels with  leather handles.
The metal supports of the lift-up bed base, available with oblique lift-up and parallel lift-up mechanism, are fixed to the inner part of the side strip panels.
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LETTO CON GAMBE INTERNE
BED-FRAME WITH INNER LEGS                                                                                         

LETTO CONTENITORE
STORAGE BASE BED

LETTO CON GAMBE ESTERNE
BED-FRAME WITH OUTER LEGS

POSIZIONE OBLIQUA
OBLIQUE LIFT-UP

POSIZIONE PARALLELA
PARALLEL LIFT-UP

POSIZIONE 3
ALTEZZA UTILE = 14,7 cm Fascia laterale

Barra reggirete
2

19,8 17,8 17,5

17
14,7

34,5

27 25

7,3

17,3

34,3

17

2

Fascia laterale

Prolunga
Prolunga

Barra reggirete

POSIZIONE 1
ALTEZZA UTILE = 7,3 cm

23 21
17,5

34,5

17
11,5

2

Fascia laterale

Barra reggirete

POSIZIONE 2
ALTEZZA UTILE = 11,5 cm

Prolunga

2

15,1 13,1
17,5

34,5

1719,4

Fascia laterale

Fascia di
prolungamento

Barra reggirete

POSIZIONE 4 (su richiesta)
ALTEZZA UTILE = 19,4 cm

7,3

17 17
11,5

1714,7 17

5

2219,4

DIMENSIONI
DIMENSIONS

REGOLAZIONI ALTEZZA RETE - MISURE UTILI
SLATTED BASE HEIGHT ADJUSTMENT – USEFUL MEASUREMENTS

WAVE

Su richiesta, è possibile ottenere il massimo spazio utile applicando la fascia di prolunga-
mento sotto il giroletto, montando la barra reggirete con piastra rivolta in alto, e fissando una 
gamba specifica alla barra reggirete. 

Upon request, the maximum useful space can be achieved by applying the extension strip panel under the 
bed-frame, assembling the base support bar with the plate facing upwards, and fixing a specific leg to the 
base support bar.

In fase di montaggio del letto è possibile variare lo spazio utile per l’inserimento della rete. In base alla misura desiderata si procede con:
c) Il montaggio della barra reggirete con la piastra rivolta in basso per la posizione 1 o con la piastra rivolta in alto per le posizioni 2 e 3.
d) Il fissaggio delle gambe alla barra reggirete con due prolunghe per la posizione 1, con una prolunga per la posizione 2 e senza prolunga per la posizione 3.  

During bed assembly the useful space for slatted base height can be adjusted. Based on the desired measurement proceed as follows:
a) Assemble the base support bar with the plate facing downwards for position 1 or with the plate facing upwards for positions 2 and 3.
b) Fix the legs to the base support bar with two extensions for position 1, with one extension for position 2 and without extension for position 3.
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Letto senza rete con giroletto 
gambe interne

Bed without slatted base
with bed-frame with inner legs

Letto senza rete con giroletto 
gambe esterne

Bed without slatted base
with bed-frame with outer legs

Letto contenitore con rete alzabile 
in posizione obliqua

Storage base bed with oblique lift-up 
slatted base

Comodino pensile destro

Right bedside shelf unit

Comodino pensile sinistro 

Left bedside shelf unit

Letto contenitore con rete alzabile 
in posizione parallela

Storage base bed with parallel lift-up 
slatted base

0,35

0,35

0,6

0,6

0,03

0,03

76

76

105

105

6

6

- Maggiorazione per fasce laterali per rete L. 210 (misura massima), escluso letto contenitore - E 100
- Maggiorazione per talcatura frontale testiera - E 100
- Maggiorazione per regolazione rete posizione 4 - E 275
- Dimensioni rete L. 160 x 195

- Surcharge for side strip panels for slatted base W. 210 - max size (excluding storage base bed) - E 100
- Surcharge for headboard front talc fi nish - E 100
- Surcharge for slatted base adjustment position 4 - E 275
- Slatted base measurements W. 160 x 195

182

102

210

182

102

214

182

102

218

182

102

213,5

M³ KG Frassino talcati e metallici
Talc-fi nish and metallic ash

Frassino tinte
Stained ash

Frassino laccati
Lacquered ash

16,5

40

40

40

16,5

40

Maggiorazione per laccato colore campione
+ 5% dal prezzo di listino  
Surcharge for RAL/NCS colour lacquers + 5% 
on top of list price

RAL / NCS

WE1FL
1.575

WE1PFL
2.740

WE22CFL
390

WE23CFL
390

WE3FL
1.520

WE1CFL
2.450

WE1FT
1.635

WE1PFT
2.840

WE22CFT
430

WE23CFT
430

WE3FT
1.575

WE1CFT
2.550

WE1FC
1.810

WE1PFC
3.170

WE22CFC
520

WE23CFC
520

WE3FC
1.800

WE1CFC
2.880
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CONTENITORI
STORAGE UNITS



44

CONTENITORI
STORAGE UNITS

CASSETTI CON SPONDE IN MULTISTRATO E GUIDE AD ESTRAZIONE TOTALE CON CHIUSURA AMMORTIZZATA
DRAWERS WITH PLYWOOD SIDE PANELS AND TOTAL EXTRACTION RAILS WITH SOFT-CLOSE MECHANISM

Il modello Soft utilizza guide ad estrazione parziale c/chiusura ammortizzata.
Soft model has side panels with concealed slide single extension self and soft-closing.

*

*

PIEDI E ZOCCOLI IN LEGNO 
WOODEN FEET AND PLINTHS

PIANI IN DIVERSI MATERIALI
TOPS IN VARIOUS MATERIALS

Piedini H. 2 - Feet H. 2 Piedini H. 4 Tray - Feet H. 4 Tray Piedini “Lamina” H. 8 Link 3.0 - “Lamina” feet H. 8 Link 3.0

PIETRA
STONE

RIVESTIMENTO IN ECONABUK
ECO-NABUK COVER 

MALTA ECOLOGICA 
ECOLOGICAL MORTAR 

LEGNO
WOOD
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ELEMENTI CURVI IN MULTISTRATO
CURVED PLYWOOD ELEMENTS

GIUNZIONI A 45° SU STRUTTURE E FRONTALI
MITERED JOINTS ON STRUCTURES AND FRONTS

TIPOLOGIE DI APERTURA DEL LINK 3.0 
Type of drawer openings of LINK 3.0

PUSH-PULL - PUSH-PULL MANIGLIA - HANDLE POCKET
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LINK 3.0

LI
NK

 3
.0
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CONTENITORI CON CASSETTI
STORAGE UNITS WITH DRAWERS
Il piano, i fi anchi, il frontale cassetto ed il fondo con sp.18 mm. sono pannelli in MDF, impiallacciati e bordati in frassino dogato e spazzolato all’esterno, ed impiallacciati in noce tanganika all’interno. Il 
piano, i fi anchi ed il frontale cassetto hanno bordo inclinato a 45°. Il piano L. 120 dispone di un supporto metallico interno necessario a mantenerlo in linea retta. Sono disponibili tre tipologie di apertura 
del cassetto: Push-Pull, Maniglia, Pocket. Con l’apertura Push-pull, realizzabile grazie a specifi che guide metalliche, il cassetto rimane distaccato circa 2/3 mm dal fi anco e dal top. Con l’apertura Maniglia, 
il frontale viene integrato con un listello in massello di frassino sp. 20 mm che funge da maniglia. Con la versione Pocket l’apertura avviene a mezzo dell’inserimento della mano in una fessura verticale 
ricavata su entrambi i fi anchi del contenitore. Gli schienali con sp. 10 mm sono in particelle di legno in Classe E1 nobilitato. Le sponde con sp. 12 mm sono in multistrato di betulla sbiancato, dotate di 
guide quadro ad estrazione totale con freno ammortizzatore. Il fondo del cassetto con sp. 6 mm è in multistrato di betulla sbiancato. I contenitori a terra dispongono di piedini H. 20 mm in faggio e piedini 
“Lamina” H. 80 mm, a scelta. I contenitori sospesi sono dotati di apposita ferramenta di fi ssaggio alla parete.

The top, end panels, drawer front and 18 mm thick base are MDF panels, veneered and edged in brushed slatted ash on the outside, and veneered in Tanganyika walnut on the inside. The top, end panels and drawer front have a 45° bevelled
edge. The top W. 120 has an inner metal support required to keep it straight. The drawer front has a 20 mm thick solid ash wood built-in handle. There are three different types of drawer openings: Push-pull, Handle, Pocket. In the Push-pull 
version  the drawers are opened by lightly pressing the drawer front at the top centre: the mechanism consists of special metal runners. In the Handle version, the ash wood handle is fi tted into a special groove at the centre of the drawer along 
the edge that shuts against the carcass. In the Pocket version, the side panels of the carcass, have a groove, near the front of the drawers, where to insert the hand and open the drawer. The 10 mm thick back panels are made of laminated 
Class E1 wood particleboard. The 12 mm thick side panels are made of bleached birch plywood, fi  tted with total extraction squared panel rails and soft-close mechanism. The 6 mm thick drawer bottom is made of bleached birch plywood. 
Floor-mounted storage bases have beech feet H. 20 mm or metal feet “Lamina” H. 80 mm, as preferred. Suspended storage bases are equipped with special wall mounting fi xings.

LINK 3.0
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PIEDI E PIANI
FEET AND TOPS 
I contenitori possono essere sospesi alla parete, a terra con piedini H. 2 cm, a terra con piedini “Lamina” H. 8 cm. Il piano di legno può essere sostituito da un piano di pietra naturale di sp. cm 2 perfetta-
mente integrato alla struttura del contenitore e disponibile nelle tre tipologie di pietra Biancone Asiago, pietra di Fossena e Grigio Imperiale.

The base-units can be wall-hung or floor-standing with feet H. 2 cm or with “Lamina” feet H. 8 cm. The wood top can be replaced by a 2 cm stone top available in three different stone types: Biancone Asiago, pietra di Fossena e Grigio Imperiale.

APERTURA  DEL CASSETTO
DRAWER OPENINGS
Sono disponibili 3 tipologie di apertura del cassetto: Push-pull, Maniglia, Pocket (gola verticale).

There are  3 types of drawer openings: Push-pull, Handle, Pocket (vertical groove).

Sospeso
Wall-hung 

A terra con piedini H. 2
Floor-standing with feet H. 2

A terra con lamine H. 8
Floor-standing with “Lamina” feet H. 8

PUSH-PULL - PUSH-PULL MANIGLIA - HANDLE POCKET

PIETRA Sp. 2 cm - STONE Th. 2 MALTA ECOLOGICA Sp. 2 cm - ECOLOGICAL MORTAR Th. 2
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Base 6 cassetti c/lamine H. 8
Base unit w/6 drawers with feet “lamina” H. 8

Base 6 cassetti c/piedini H. 2
Base unit with 6 drawers with feet H. 2

H. 110

H. 116

0,33

0,35

63

64

Base 4 cassetti c/lamine H. 8
Base unit wi/4 drawers and feet “lamina” H. 8

Base 4 cassetti c/piedini H. 2
Base unit with 4 drawers and feet H. 2 

74/80

52

120

H. 74

H. 80

0,52

0,56

78

79

Frassino talcati e metallici
Talc-fi nish and metallic ash

Frassino tinte
Stained ash

M³ KG
Maggiorazione per laccato colore 
campione + 5% dal prezzo di listino  
Surcharge for RAL/NCS colour 
lacquers + 5% on top of list price

RAL / NCS

PUSH-PULL - PUSH-PULL

Frassino laccati
Lacquered ash

Base 2 cassetti c/lamine H. 8
Base unit w/2 drawers and feet “lamina” H. 8

Base 2 cassetti c/piedini H. 2
Base unit with 2 drawers and feet H. 2 

Base sospesa 2 cassetti
Wall-hung base unit with 2 drawers 

50

36/38/44

52

H. 44

H. 38

H. 36

0,13

0,11

0,11

25

24

24

- BASI SOSPESE ED A TERRA
WALL-HUNG AND FLOOR-STANDING BASE UNITSLINK 3.0

110/116

52

6050

LK120PFL
525

LK120PFT
600

LK120PFC
625

LK123PFL
540

LK123PFT
615

LK123PFC
640

LK121PFL
510

LK121PFT
585

LK121PFC
610

LK441PFL
1.130

LK441PFT
1.270

LK441PFC
1.400

LK443PFL
1.160

LK443PFT
1.300

LK443PFC
1.430

 LK161PFL 
1.110

 LK163PFL 
1.140

 LK163PFT 
1.260

 LK163PFC
1.340

LK161PFT
1.230

LK161PFC
1.310
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1 top - 1 top

2 fianchi - 2 sides

6 cassetti - 6 drawers

1 top - 1 top

2 fianchi - 2 sides

4 cassetti - 4 drawers

MANIGLIA - HANDLE MALTA ECOLOGICA
ECOLOGICAL MORTAR

Frassino talcati e metallici
Talc-finish and metallic ash

Frassino talcati e metallici
Talc-finish and metallic ash

Frassino tinte
Stained ash

Frassino tinte
Stained ash

Frassino laccati
Lacquered ash

Frassino laccati
Lacquered ash

Aggiungere al prezzo di listino
la maggiorazione degli elementi da rivestire
Surcharge for the ecological mortar surface

POCKET

1 top - 1 top

2 fianchi - 2 sides

2 cassetti - 2 drawers

LK120MFL
595

LK120TFL
590

LK120TFT
665

LK120TFC
690

LK120MFT
670

LK120MFC
695

LK123MFL
610

LK123TFL
605

LK123TFT
680

LK123TFC
705

LK123MFT
685

LK123MFC
710

LK121MFL
580

LK121TFL
575

LK121TFT
650

LK121TFC
675

LK121MFT
655

LK121MFC
680

€  100

€    70

€  160

LK441MFL
1.270

LK441TFL
1.195

LK441TFT
1.335

LK441TFC
1.465

LK441MFT
1.410

LK441MFC
1.540

LK443MFL
1.300

LK443TFL
1.225

LK443TFT
1.365

LK443TFC
1.495

LK443MFT
1.440

LK443MFC
1.570

€  240

€  290

€  320

LK161MFL
1.320

LK161TFL
1.175

LK161TFT
1.295

LK161TFC
1.375

LK161MFT
1.440

LK161MFC
1.520

 LK163MFL 
1.350

 LK163MFT 
1.470

 LK163MFC 
1.550

 LK163TFL 
1.205

 LK163TFT 
1.325

 LK163TFC  
1.405

€  100

€  210

€  440
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SOFT

SO
FT
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TOILETTE CON CASSETTO E SPECCHIO
DRESSING TABLE WITH DRAWER AND MIRROR 

CONTENITORI CON CASSETTI
STORAGE UNITS WITH DRAWERS 

Il piano, i fianchi ed il fondo con sp. 45 mm sono composti da un pannello in MDF sp. 19 mm all’esterno ed un telaio in MDF sp. 25 mm all’interno. L’ esterno è impiallacciato e bordato in frassino dogato 
e spazzolato e l’interno è impiallacciato in noce tanganika. Sotto il fondo sono applicati 4 piedini in faggio H. 20 mm. 
Gli schienali  con sp. 10 mm sono in particelle di legno in Classe E1 nobilitato. 
I frontali dei cassetti con sp. 20 mm sono in multistrato derullato, curvato ed impiallacciato in frassino dogato e spazzolato. Le sponde con sp. 12 mm sono in multistrato di betulla sbiancato, dotate di 
guide quadro con freno ammortizzatore.
Il fondo del cassetto con sp. 6 mm è in multistrato di betulla sbiancato. 
Sul piano può essere inserita dentro apposita scanalatura una lastra di pietra con sp. 20 mm disponibile in diverse tipologie qualitative.

The top, end panels and 45 mm thickness bottom are made of a 19 mm thick MDF panel on the outside and a 25 mm MDF frame on the inside. The outside is veneered and edged in brushed slatted ash and the inside is veneered in Tanganyika 
walnut. 4 H. 20 mm ash feet are attached under the base. The 10 mm thick back panels are made of laminated Class E1 wood particleboard.
The 20 mm thick drawer fronts are made of rotary cut, curved plywood veneered in brushed slatted ash wood. The 12 mm thick side panels are made of bleached birch plywood, fitted with squared panel rails and soft-close mechanism.
The 6 mm thick drawer bottom is made of bleached birch plywood.
a 20 mm slice of stone can be slotted into the special groove and  is available in different quality types.

Gola colore e Gola foglia: su richiesta il colore o la finitura della gola 
perimetrale, possono essere diversi da quelli della struttura e del 
frontale del cassetto.

Groove colour and Groove foil: upon request the edge groove colour or finish can 
be different from the structure and drawer front.

Il piano con sp. 24 mm è in multistrato derullato, curvato ed impiallacciato in frassino dogato e spazzolato. 
Lo schienale, il ripiano con sp. 25 mm ed il frontale del cassetto con sp. 18 mm sono in particelle di legno impiallacciato e bordato in frassino dogato e spazzolato.
Le sponde con sp. 12 mm sono in multistrato di betulla sbiancato, dotate di guide quadro con freno ammortizzatore.
Il fondo del cassetto con sp. 6 mm è in multistrato di betulla sbiancato. 
Lo specchio con sp. 22 mm è formato da uno specchio argento sp. 4 mm ed un pannello in particelle di legno Classe E1 con sp. 18 mm bordato in frassino spazzolato.

The 24 mm thick top  is made of rotary cut, curved plywood veneered in brushed slatted ash.
The back panel, 25 mm top and 18 mm thick drawer front is made of wood particleboard veneered and edged in brushed slatted ash wood.
The 12 mm thick side panels are made of bleached birch plywood, fitted with squared panel rails and soft-close mechanism.
The 6 mm thick drawer bottom is made of bleached birch plywood.
The 22 mm thick mirror consists of a 4 mm thick mirror  and an 18 mm thick Class E1 wood particleboard panel  edged with brushed ash.

SOFT

Gola
Groove
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Comodino 2 cassetti
Dresser with 2 drawers

Con piano in pietra Biancone Asiago
With Bianco Asiago stone top 

Con piano in pietra Biancone Asiago
With Bianco Asiago stone top 

Con piano in pietra Biancone Asiago
With Bianco Asiago stone top 

Con piano in pietra di Fossena
With Fossena stone top 

Con piano in pietra di Fossena
With Fossena stone top 

Con piano in pietra di Fossena
With Fossena stone top 

Con piano in pietra Grigio Imperiale
With Grigio Imperiale stone top

Con piano in pietra Grigio Imperiale
With Grigio Imperiale stone top

Con piano in pietra Grigio Imperiale
With Grigio Imperiale stone top

0,16

0,16

0,16

45

45

45

0,15 30

Comò 4 cassetti
Dresser with 4 drawers

Settimanale 6 cassetti
Narrow drawer unit with 6 drawers

Toilette con cassetto e specchio
Vanity unit with drawer and mirror

Pouff
Pouf

0,79 75

0,83

0,83

0,83

113

113

113

0,39

0,39

0,39

75

75

75

0,38 60

0,25

0,09

0,09

50

10

10

Maggiorazione per gola colore: comodino E 30 - comò E 65 - settimanale E 45
Maggiorazione per gola foglia oro/argento: comodino E 90 - comò E 135 - settimanale E 110
Pouff con rivestimento del Cliente: mt. 1,1 H. 1,40

Surcharge for groove colour: bedside unit E 30 – chest of drawers E 65 – narrow drawer chest E 45 
Surcharge for gold/silver leaf groove: bedside unit E 90 – chest of drawers E 135 - narrow drawer chest E 110
Pouf with customer’s own material: 1.10 m  - W. 1.40

42

42

42

74,5

168

55

120

Frassino talcati e metallici
Talc-fi nish and metallic ash

Frassino tinte
Stained ash

Frassino laccati
Lacquered ashM³

M³

M³

KG

KG

KG

Econabuk
Eco-nubuck

Ecopelle
Eco-leather

Rivestimento del Cliente
Customer’s own material

55,5

46

49,5 / 53

135,5

86,5

55 / 61

55,5

49,5 / 53

116

Maggiorazione per laccato colore campione
+ 5% dal prezzo di listino  
Surcharge for RAL/NCS colour lacquers + 5% 
on top of list price

RAL / NCS

ST21FL
650

ST21FT
680

ST21FC
750

ST21BFL
920

ST21FFL
925

ST21FFT
955

ST21FFC
1.025

ST21GFL
930

ST21GFT
960

ST21GFC
1.030

ST21BFT
950

ST21BFC
1.020

ST51FL
1.420

ST61FL
1.410

ST51FT
1.475

ST61FT
1.460

ST51FC
1.645

ST61FC
1.680

ST51BFL
1.690

ST51FFL
1.695

ST51GFL
1.700

ST51BFT
1.745

ST51FFT
1.750

ST51GFT
1.755

ST51BFC
1.915

ST51FFC
1.920

ST51GFC
1.925

ST31FL
1.510

ST31FT
1.565

ST31FC
1.795

ST31BFL
2.050

ST31FFL
2.070

ST31GFL
2.105

ST31BFT
2.105

ST31FFT
2.125

ST31GFT
2.160

ST31BFC
2.335

ST31FFC
2.355

ST31GFC
2.390

CC11EP
290

CC11CL
230

CC11EN
290
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TRAY

TR
AY
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PIEDI, PIANI E TRAVERSI 
FEET, TOPS AND CROSS RAILS

CONTENITORI CON CASSETTI
STORAGE UNITS WITH DRAWERS 

Il piano, i fianchi, il frontale cassetto, lo schienale ed il fondo con sp. 22 mm sono composti da pannelli in MDF. Il piano ed i fianchi sono impiallacciati e bordati in frassino dogato e spazzolato all’esterno, 
ed impiallacciati in noce tanganika all’interno. Il frontale del cassetto in entrambi i lati è impiallacciato in frassino dogato e spazzolato e lo schienale ed il fondo in entrambi i lati sono impiallacciati in noce 
tanganika. 
I fianchi, lo schienale ed il frontale del primo cassetto hanno bordo inclinato a 45° e sovrastano il piano con un contorno perimetrale esteticamente simile ad un vassoio. 
Il frontale cassetto viene sezionato nella parte centrale a formare una presa maniglia bordata in frassino spazzolato. Tra un cassetto e l’altro, fissato ai fianchi, è inserito un traverso in MDF con sp. 22 mm 
che funge da fondo coprente dell’incavo maniglia nonché da consolidante strutturale. 
Le sponde con sp. 12 mm sono in multistrato di betulla sbiancato, dotate di guide metalliche “quadro” ad estrazione totale con freno ammortizzatore. Il fondo del cassetto con sp. 6 mm è in multistrato 
di betulla sbiancato. 
Il contenitore dispone di piedini con sp. 20 mm o con sp. 40 mm in faggio, a scelta.

The top, end panels, drawer front, back panel and 22 mm thick bottom are made of MDF panels. The top and end panels are veneered and edged in brushed slatted ash on the outside, and veneered in Tanganyika walnut on the inside. The 
drawer front is veneered on both sides in brushed, slatted ash and the back panel and bottom are veneered on both sides in Tanganyika walnut.
The end panels, back panel and first drawer front have a 45° angled edge and overlap the top with an edge contour resembling a tray.
The drawer front is carved to form a handle recess edged in brushed ash. A 22 mm thick MDF cross rail is fitted between one drawer and the next and fixed to the end panels,  which serves as the handle recess back covering as well as 
structural reinforcement. 
The 12 mm thick side panels are in bleached birch plywood, fitted with total extraction metal squared panel rails and soft-close mechanism. The 6 mm thick drawer bottom is made of bleached birch plywood. The storage unit has 20 mm thick  
or 40 mm thick ash feet, as preferred.

Sono disponibili piedini con H. 2 cm e con H. 4 cm da fissare alla base dei contenitori. Il piano di legno ed il traverso interno maniglia possono essere di colore diverso da quello del contenitore oppure 
possono essere rivestiti in econabuk come da campionario. Il piano  può essere una lastra di pietra con sp. 1,5 cm disponibile in tre diverse tipologie qualitative.

Feet H. 2 cm and H. 4 cm are available to fix onto the storage unit bases. The wood top and inner handle cross rails can be a different colour to the storage unit or can be lined in Eco-nubuck from our range. The top can also be a 1.5 cm thick 
slice of stone available in three different stone types.

TRAY

Traverso
Cross rail

Piano - TopPiano - Top

Traverso - Cross rail

Piedini H. 2 - Feet H. 2 Piedini H. 4 - Feet H. 4

PIETRA
STONE

RIVESTIMENTO IN ECONABUK
ECO-NABUK COVER 
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Comodino 2 cassetti c/piedini H. 2
Dresser with 2 drawers w/feet H. 2

Comodino 2 cassetti c/piedini H. 4
Dresser with 2 drawers w/feet H. 4

Comò 3 cassetti c/piedini H. 2
Dresser with 3 drawers w/feet H. 2

Comò 3 cassetti c/piedini H. 4
Dresser with 3 drawers w/feet H. 4

Con piano rivestito in Econabuk
With top lined in Eco-nubuck

Con piano rivestito in Econabuk
With top lined in Eco-nubuck

Con piano rivestito in Econabuk
With top lined in Eco-nubuck

Con piano rivestito in Econabuk
With top lined in Eco-nubuck

Con piano in pietra Biancone Asiago
With Biancone Asiago stone top

Con piano in pietra Biancone Asiago
With Biancone Asiago stone top

Con piano in pietra Biancone Asiago
With Biancone Asiago stone top

Con piano in pietra Biancone Asiago
With Biancone Asiago stone top

Con piano in pietra di Fossena
With Fossena stone top

Con piano in pietra di Fossena
With Fossena stone top

Con piano in pietra di Fossena
With Fossena stone top

Con piano in pietra di Fossena
With Fossena stone top

Con piano in pietra Grigio Imperiale
With Grigio Imperiale stone top

Con piano in pietra Grigio Imperiale
With Grigio Imperiale stone top

Con piano in pietra Grigio Imperiale
With Grigio Imperiale stone top

Con piano in pietra Grigio Imperiale
With Grigio Imperiale stone top

0,11 26

0,11 26

0,11

0,11

0,11

36

36

36

0,12 26

0,12

0,12

0,12

36

36

36

0,58 85

0,58

0,58

0,58

135

135

135

0,60 85

0,60

0,60

0,60

135

135

135

0,12 26

0,58 85

0,60 85

- Maggiorazione per piano legno diverso colore: comodino E 45 - comò E 125 - settimanale  E 45
- Maggiorazione per contenitore con traversi legno diverso colore: comodino E 15 - comò  E 50 - settimanale E 60  
- Maggiorazione per contenitore con traversi rivestiti in Econabuk: comodino E 30 - comò E 60 - settimanale E 120  

- Surcharge for wood top in a different colour: bedside unit E 45 – chest of drawers E 125 - narrow drawer chest E 45
- Surcharge for storage unit with different colour wooden cross rails: bedside unit E 15 – chest of drawers E 50 - narrow drawer chest E 60
- Surcharge for storage unit with Eco-nubuck lined cross rails: bedside unit E 30 – chest of drawers E 60 - narrow drawer chest E 120

M³ KG Frassino talcati e metallici
Talc-fi nish and metallic ash

Frassino tinte
Stained ash

Frassino laccati
Lacquered ash

53

43

47

53

45

47

131

72

56

131

74

56

Maggiorazione per laccato colore campione
+ 5% dal prezzo di listino  
Surcharge for RAL/NCS colour lacquers + 5% 
on top of list price

RAL / NCS

TR21FL
660

TR21FC
760

TR21FT
730

TR21RFL
710

TR21RFC
810

TR21RFT
780

TR21BFL
740

TR21BFC
840

TR21BFT
810

TR21FFL
750

TR21FFC
850

TR21FFT
820

TR21GFL
760

TR21GFC
860

TR21GFT
830

TR22FL
660

TR22FC
760

TR22FT
730

TR31FL
1.420

TR31FC
1.675

TR31FT
1.475

TR32FL
1.420

TR32FC
1.675

TR32FT
1.475

TR22RFL
710

TR22RFC
810

TR22RFT
780

TR31RFL
1.525

TR31RFC
1.780

TR31RFT
1.580

TR32RFL
1.525

TR32RFC
1.780

TR32RFT
1.580

TR22BFL
740

TR22BFC
840

TR22BFT
810

TR31BFL
1.645

TR31BFC
1.900

TR31BFT
1.700

TR32BFL
1.645

TR32BFC
1.900

TR32BFT
1.700

TR22FFL
750

TR22FFC
850

TR22FFT
820

TR31FFL
1.670

TR31FFC
1.925

TR31FFT
1.725

TR32FFL
1.670

TR32FFC
1.925

TR32FFT
1.725

TR22GFL
760

TR22GFC
860

TR22GFT
830

TR31GFL
1.700

TR31GFC
1.955

TR31GFT
1.755

TR32GFL
1.700

TR32GFC
1.955

TR32GFT
1.755
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Settimanale 5 cassetti c/piedini H. 2
Narrow drawer unit w/5 drawers w/feet H. 2

Settimanale 5 cassetti c/piedini H. 4
Narrow drawer unit w/5 drawers w/feet H. 4

Con piano rivestito in Econabuk
With top lined in Eco-nubuck

Con piano rivestito in Econabuk
With top lined in Eco-nubuck

Con piano in pietra Biancone Asiago
With Biancone Asiago stone top

Con piano in pietra Biancone Asiago
With Biancone Asiago stone top

Con piano in pietra di Fossena
With Fossena stone top

Con piano in pietra di Fossena
With Fossena stone top

Con piano in pietra Grigio Imperiale
With Grigio Imperiale stone top

Con piano in pietra Grigio Imperiale
With Grigio Imperiale stone top

0,31

0,31

60

60

0,31

0,31

0,31

0,31

0,31

0,31

70

70

70

70

70

70

0,31

0,31

60

60

M³ KG Frassino talcati e metallici
Talc-fi nish and metallic ash

Frassino tinte
Stained ash

Frassino laccati
Lacquered ash

53

112

47

53

114

47

TRAY
Maggiorazione per laccato colore campione
+ 5% dal prezzo di listino  
Surcharge for RAL/NCS colour lacquers + 5% 
on top of list price

RAL / NCS

- Maggiorazione per piano legno diverso colore: comodino E 45 - comò E 125 - settimanale  E 45
- Maggiorazione per contenitore con traversi legno diverso colore: comodino E 15 - comò  E 50 - settimanale E 60  
- Maggiorazione per contenitore con traversi rivestiti in Econabuk: comodino E 30 - comò E 60 - settimanale E 120  

- Surcharge for wood top in a different colour: bedside unit E 45 – chest of drawers E 125 - narrow drawer chest E 45
- Surcharge for storage unit with different colour wooden cross rails: bedside unit E 15 – chest of drawers E 50 - narrow drawer chest E 60
- Surcharge for storage unit with Eco-nubuck lined cross rails: bedside unit E 30 – chest of drawers E 60 - narrow drawer chest E 120

TR51FL
1.420

TR51FC
1.610

TR51FT
1.500

TR52FL
1.420

TR52FC
1.610

TR52FT
1.500

TR51RFL
1.470

TR51RFC
1.660

TR51RFT
1.550

TR52RFL
1.470

TR52RFC
1.660

TR52RFT
1.550

TR51BFL
1.500

TR51BFC
1.690

TR51BFT
1.580

TR52BFL
1.500

TR52BFC
1.690

TR52BFT
1.580

TR51FFL
1.510

TR51FFC
1.700

TR51FFT
1.590

TR52FFL
1.510

TR52FFC
1.700

TR52FFT
1.590

TR51GFL
1.520

TR51GFC
1.710

TR51GFT
1.600

TR52GFL
1.520

TR52GFC
1.710

TR52GFT
1.600
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CONTENITORI CON CASSETTI
STORAGE UNITS WITH DRAWERS

Il piano, i fianchi ed il fondo con sp. 25 mm sono composti da un pannello in MDF impiallacciato e bordato in frassino dogato e spazzolato all’esterno e impiallacciato in noce tanganika all’interno. 
Al fondo sono applicati 4 piedini in faggio H. 20 mm. 
Gli schienali con sp. 10 mm sono in particelle di legno in Classe E1 nobilitato. 
Il frontale del cassetto con sp. 20 mm è in multistrato derullato, curvato ed impiallacciato in frassino  dogato e spazzolato. È composto da tre pannelli curvi di cui due sono disposti in modo da formare uno 
spazio centrale ad uso maniglia ed un pannello funge da protezione alla parte interna del cassetto.  
Le sponde con sp. 12 mm sono in multistrato di betulla sbiancato, dotate di guide quadro ad estrazione totale con freno ammortizzatore.
Il fondo del cassetto con sp. 6 mm è in multistrato di betulla sbiancato. 
Il piano è disponibile anche in lastra di marmo con sp. 20 mm disponibile in tre diverse tipologie, a scelta.

The top, end panels and 25 mm thickness bottom consist of an MDF panel veneered and edged on the outside in brushed slatted ash and veneered in Tanganyika walnut on the inside.
4 ash feet H. 20 mm are attached to the bottom panel.
The 10 mm thick back panels are made of laminated Class E1 wood particleboard.
The 20 mm thick drawer front is made of rotary cut, curved plywood veneered in brushed slatted ash. It consists of three curved panels set up to create a central handle space and a panel protects the internal part of the drawer.
The 12 mm thick side panels are made of bleached birch plywood, fitted with total extraction squared panel rails and soft-close mechanism.
The 6 mm thick drawer bottom is made of bleached birch plywood.
The top is also available in a 20 mm slice of marble available in three different types, as preferred.

TWIN

Sponda cassetto
Drawer side panel

Spazio vuoto
maniglia
Handle recess

Frontale cassetto
Drawer front

Fianco
End panel
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Comodino 2 cassetti
Dresser with 2 drawers

0,15

0,15

0,15

45

45

45

0,15 30

Comò 3 cassetti
Dresser with 3 drawers

Settimanale 6 cassetti
Narrow drawer unit with 6 drawers

0,61 82

0,61

0,61

0,61

120

120

120

0,35

0,35

0,35

100

100

100

0,35 85

- Maggiorazione per talcatura frontale di un cassetto: comodino E 20 - comò E 45

Il comò è disponibile nella versione DX come da grafi co. Dresser with 3 drawers is available in the version DX as in the picture.

*

- Surcharge for drawer front talc-fi nishing  each bedside unit  E 20 - chest of drawers E 45

60

45

48

41
SX

DX

131

75

59

50

DX

60

145

48

41
SX DX

M³ KG Frassino talcati e metallici
Talc-fi nish and metallic ash

Frassino tinte
Stained ash

Frassino laccati
Lacquered ash

Con piano in pietra Biancone Asiago
With Bianco Asiago stone top 

Con piano in pietra Biancone Asiago
With Bianco Asiago stone top 

Con piano in pietra Biancone Asiago
With Bianco Asiago stone top 

Con piano in pietra di Fossena
With Fossena stone top 

Con piano in pietra di Fossena
With Fossena stone top 

Con piano in pietra di Fossena
With Fossena stone top 

Con piano in pietra Grigio Imperiale
With Grigio Imperiale stone top

Con piano in pietra Grigio Imperiale
With Grigio Imperiale stone top

Con piano in pietra Grigio Imperiale
With Grigio Imperiale stone top

Maggiorazione per laccato colore campione
+ 5% dal prezzo di listino  
Surcharge for RAL/NCS colour lacquers + 5% 
on top of list price

RAL / NCS

* *

TN21FL
740

TN21FT
800

TN21FC
840

TN21BFL
980

TN21FFL
990

TN21GFL
1.000

TN21BFT
1.040

TN21FFT
1.050

TN21GFT
1.060

TN21BFC
1.080

TN21FFC
1.090

TN21GFC
1.100

TN51FL
1.860

TN51FT
1.925

TN51FC
2.090

TN51BFL
2.100

TN51FFL
2.110

TN51GFL
2.120

TN51BFT
2.165

TN51FFT
2.175

TN51GFT
2.185

TN51BFC
2.330

TN51FFC
2.340

TN51GFC
2.350

TN31FL
1.705

TN31FT
1.770

TN31FC
1.960

TN31BFL
2.125

TN31FFL
2.145

TN31GFL
2.195

TN31BFT
2.190

TN31FFT
2.210

TN31GFT
2.260

TN31BFC
2.380

TN31FFC
2.400

TN31GFC
2.450
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BRICCOLA DI VENEZIA
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BRICCOLA NATURALE
NATURAL BRICCOLA

BRICCOLA STRACCIATA
RAGGED BRICCOLA

BRICCOLA DI VENEZIA
BRICCOLA VENEZIA VENEER

LETTI
BEDS

FRONTALE TESTIERA CURVA E 2 BORDI INCLINATI
CURVE FRONTAL HEADBOARD AND 2 CONTOURED EDGES

APPLICAZIONE ORIZZONTALE - HORIZONTAL APPLICATION

FRONTALE TESTIERA CURVA
CURVE FRONTAL HEADBOARD

APPLICAZIONE ORIZZONTALE - HORIZONTAL APPLICATION

FRONTALE TESTIERA CURVA
CURVE FRONTAL HEADBOARD

APPLICAZIONE VERTICALE - VERTICAL APPLICATION

FRONTALE TESTIERA CURVA
CURVE FRONTAL HEADBOARD

APPLICAZIONE ORIZZONTALE E VERTICALE
HORIZONTAL AND VERTICAL APPLICATION

BIBED

DREAM

WAVE

WAVE

BSZ8ABL 190

BSZV8A 190

BSV8A 130

BSZ8A 155

BNZ8ABL 210

BNZV8A 210

BNV8A 145

BNZ8A 175
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PIANO COMÒ
DRESSER TOP 

PIANO COMODINO / SETTIMANALE
NIGHT TABLE / NARROW DRAWER UNIT TOP

APPLICAZIONE ORIZZONTALE - HORIZONTAL APPLICATION

FRONTALE 1 CASSETTO L. 50 E 2 FIANCHI
FRONT OF 1 DRAWER W. 50 AND 2 SIDE PANELS

FRONTALE 1 CASSETTO L. 120 E 2 FIANCHI
FRONT OF 1 DRAWER W. 120 AND 2 SIDE PANELS

FRONTALE 1 CASSETTO L. 50
FRONT OF 1 DRAWER W. 50

FRONTALE 1 CASSETTO L. 120
FRONT OF 1 DRAWER W. 120

APPLICAZIONE ORIZZONTALE - HORIZONTAL APPLICATION

FRONTALE 1 CASSETTO COMÒ
FRONT 1 DRAWER OF DRESSER

FRONTALE 1 CASSETTO COMODINO / SETTIMANALE
FRONT 1 DRAWER OF NIGHT TABLE/NARROW DRAWER UNIT

APPLICAZIONE ORIZZONTALE - HORIZONTAL APPLICATION

FRONTALE COMÒ E PIANO
FRONT AND TOP OF DRESSER

FRONTALE COMODINO E PIANO
FRONT AND TOP OF NIGHT TABLE

FRONTALE SETTIMANALE E PIANO
FRONT AND TOP OF NARROW DRAWER UNIT

FRONTALE COMÒ
FRONT OF DRESSER

FRONTALE COMODINO
FRONT OF NIGHT TABLE

FRONTALE SETTIMANALE
FRONT OF NARROW DRAWER UNIT

APPLICAZIONE VERTICALE INCLINATA
 VERTICAL INCLINED APPLICATION

BRICCOLA NATURALE
NATURAL BRICCOLA

BRICCOLA STRACCIATA
RAGGED BRICCOLA

BRICCOLA DI VENEZIA
BRICCOLA VENEZIA VENEER

CONTENITORI
STORAGE UNITS

LINK 3.0

SOFT

TRAY

TWIN

BSZ1C1N2 180

BSZ1C2N2 200

BSZ1C2 100

BSV1F2 160

BSZ1C1 90

BSZ1C2 100

BSZ1P1 85

BSZ1P2 110

BSV1F3P 245

BSV1F1P 180

BSV1F2P 235

BSV1F3 170

BSV1F1 105

BSZ1C1 90

BNZ1C1N2 200

BNZ1C2N2 220

BNZ1C2 110

BNV1F2 180

BNZ1C1 100

BNZ1C2 110

BNZ1P1 95

BNZ1P2 125

BNV1F3P 275

BNV1F1P 205

BNV1F2P 265

BNV1F3 190

BNV1F1 120

BNZ1C1 100
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PERSONALIZZAZIONE DELL’INTERNO DEL CASSETTO
DRAWER INTERIOR CUSTOMISATION
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L’interno del cassetto può essere verniciato come l’esterno nei diversi colori disponibili in Laccato Opaco. La profumazione avviene a mezzo di vernici disponibili 
in 6 diverse fragranze profumate. 
Drawer interiors can be varnished to match exteriors in the various Matt Lacquer colours available. Drawers can be scented using paints available in 6 different fragrances.

VERNICIATURA E PROFUMAZIONE DELL’INTERNO DEL CASSETTO
VARNISHING AND SCENTING DRAWER INTERIORS

500 Bianco 3376 Luna 3416 Ecrue 3384 Canapa 3405 Cipria 3383 Corda 3155 Terra

3849 Crema 3851 Tortora S6010 - Y30R Grigio Beige 3095 Grigio 3274 Fumo S4000-N Calcestruzzo S7000-N Piombo

3824 Grigio 3162 Grigio 3066 Grigio S5010 - G10Y Muschio S6010 - R10B Prugna

LACCATO OPACO - COLORI DISPONIBILI  /  MATT LACQUER - COLOURS AVAILABLE

PROFUMAZIONE - FRAGRANZE DISPONIBILI  /  SCENTING - AVAILABLE FRAGRANCES

Camomilla Cacao Talco Rosa Tiglio Lavanda

Profumazione
Scenting

Laccati
Lacquered

LINK 3.0   CASSETTO  L. 120
  
LINK 3.0   CASSETTO  L. 50
   

SOFT   CASSETTO COMÒ
 
SOFT   CASSETTO COMODINO  
 

TRAY              CASSETTO COMÒ
 
TRAY              CASSETTO COMODINO  
 

TWIN           CASSETTO COMÒ  
 
TWIN           CASSETTO COMODINO  

Drawer W. 120

Drawer W. 50

Dresser drawer

Dresser drawer

Dresser drawer

Dresser drawer

Dresser drawer

Dresser drawer

Verniciatura e profumazione della sponda del cassetto 
Varnishing and scenting of drawer edges

RAL / NCS

 LK1CL 40  IC1 30

 LK4CL 45  IC1 30

 ST4CL 45

 ST1CL 40

 IC1 30

 IC1 30

 TR4CL 45

 TR1CL 40

 IC1 30

 IC1 30

 TN4CL 45  IC1 30

 TN1CL 40  IC1 30
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È possibile applicare un pannello rivestito in ecopelle o in econabuk, disponibili nei diversi colori di campionario. Su richiesta sono disponibili anche rivestimenti in vera pelle.
A panel covered with eco-leather or eco-nubuck, available in our palette colours, can be applied. Genuine leather is also available on request.

RIVESTIMENTO DEL FONDO DEL CASSETTO
LINING THE DRAWER’S BOTTOM PANEL

ECOPELLE - COLORI DISPONIBILI  /  ECO-LEATHER - COLOURS AVAILABLE

ECONABUK - COLORI DISPONIBILI  /  ECO-NUBUCK - COLOURS AVAILABLE

Econabuk
Eco-nubuck

Ecopelle
Eco-leather

LINK 3.0   PANNELLO RIVESTITO PER CASSETTO  L. 120
   
LINK 3.0   PANNELLO RIVESTITO PER CASSETTO  L. 50
   

SOFT   PANNELLO RIVESTITO PER CASSETTO COMÒ
 
SOFT   PANNELLO RIVESTITO PER CASSETTO COMODINO  
 

TRAY              PANNELLO RIVESTITO PER CASSETTO COMÒ
 
TRAY              PANNELLO RIVESTITO PER CASSETTO COMODINO  
 

TWIN           PANNELLO RIVESTITO PER CASSETTO COMÒ  
 
TWIN           PANNELLO RIVESTITO PER CASSETTO COMODINO  

Drawer W. 120

Drawer W. 50

Dresser drawer

Dresser drawer

Dresser drawer

Dresser drawer

Dresser drawer

Dresser drawer

Insediamento del pannello rivestito
Positioning of the covered panel

EP1  Bianco EP2  Avorio EP3  Sabbia EP4  Tortora EP9  Rosso Bulgaro

EP13  Moro EP22  Nero EP99  Argento Metallizzato

EN45  Bianco EN15  Grey EN11  Corda EN16  Camel

 LK1EP 60  LK1EN 60

 LK4EP 120  LK4EN 120

 ST4EP 120  ST4EN 120

 ST1EP 60  ST1EN 60

 TR4EP 120  TR4EN 120

 TR1EP 60  TR1EN 60

 TN4EP 120  TN4EN 120

 TN1EP 60  TN1EN 60
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